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ಮೂರು ತಿಂಗಳು - ಕೆವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 


೧. ಸಂತೋಷದ ಮಾತು 


ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕ ಚದುರಂಗರು ಈ ಸಲ ಮಂಡ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನಕ್ಕೆ 
ಅಧ್ಯಕ್ಬರಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ಬರಹಗಾರರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯರಾದ ಲಂಕೇಶ್‌ ಅವರಿಗೆ ಅವರ 
ಕಥಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ (ಕಲ್ಲು ಕರಗುವ ಸಮಯ - ಸಂಕಲನ) ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟ ಅವರಿಗೆ 
ಅನುವಾದದ (ಶಂ.ಬಾ. ಜೋಶಿ ಅವರ "ಮರಾಠಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ' ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ) ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಈ ಮೂವರೂ ಕನ್ನಡದ ಬದುಕು ಬರವಣಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವರು. ಮೂರೂ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ ಸಂತೋಷದ ಸಮ್ಮತಿ ದೊರಕಿದೆಯೆನ್ನುವುದು 
. ಕೂಡ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ್ದು. ಪರಿಷತ್ತು ಅಕಾಡೆಮಿಯಂಥ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ವತ್ತಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೈಬಿಟ್ಟಾಗ ತಾವೇ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡು ಜುಗುಪ್ಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಸಲ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಮಾಧಾನ, ಸಂತೋಷ. 
ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಅನುವಾದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ನಮ್ಮ ಉದಯೋನ್ಮುಖ ಲೇಖಕಿ 
ತೇಜಸ್ವಿನಿ ಅವರಿಗೆ (ಇಂದಿರಾ ಅವರ "ಫಣಿಯಮ್ಮ'ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ) ಸಂದಿರುವುದೂ ತುಂಬ 
ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. ಅನುಪಮಾ - ನಿರಂಜನರುಗಳ ಹೆಸರು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಾದದ್ದು . ಮಗಳು ತೇಜಸ್ವಿನಿ ಸ್ವತಃ 
ಬರಹಗಾರ್ತಿಯಾಗಿ ಅನುವಾದಕಿಯಾಗಿ ವಎಳವೆಯಿಂದಲೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದವರು, ಕುಟುಂಬ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪಲ್ಸವಿಸಿದವರು. ಅವರಿಗೆ ಶುಭಾಶಯ. 
ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯಿಂದಲೇ ಬಂದ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಬಲು ಹರ್ಷದ ಸುದ್ದಿ, ನಮ್ಮ ಕವಿ 
ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರಿಗೆ ಫೆಲೋಶಿಪ್‌ ಗೌರವ ದೊರಕಿದ್ದು. ನೀನಾಸಮ್‌ ಈ ಸಲದ ತನ್ನ "ತಿರುಗಾಟ'ದಲ್ಲಿ, ಪು.ತಿ.ನ. 
ಅವರು ಇಂದಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆದ "ಗೋಕುಲ ವಿರ್ಗಮನ' ನಾಟಕವನ್ನು (ನಿರ್ದೇಶನ 
: ಬಿ.ವಿ. ಕಾರಂತ್‌) ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ನಮಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ. ಅದು ಕಾಕತಾಲೀಯವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ನಾವು ಈ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಅಭಿನಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೇವೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಆಪ್ತ ಸಂತೋಷವಿದೆ. ನಮ್ಮ ನೀನಾಸಮ್‌ ಸಮುದಾಯದವಳೇ ಆದ ಕು! 
ಭಾನುಮತಿಗೆ “ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಯುವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ' ದೊರಕಿರುವುದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಹೆಮ್ಮೆ ತಂದಿದೆ. ಆದರ್ಶ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಸೇವೆ ಮುಂತಾದ ಹಳೇ ಸವಕಲು ಪದಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹೊಸಾ ನೆತ್ತರು ತುಂಬಿ ಅವನ್ನು ಜೀವಂತಗೊಳಿಸಿ 
ಕಾಣಿಸುವ ಇಂಥ ಯುವಜನರು ನಮ್ಮ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಇವತ್ತಿನ ಸಂಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭರವಸೆ. 


೨. ಅಪರೂಪದವರು 


ಜಿಬಿ ತೀರಿಕೊಂಡ ಸುದ್ದಿ ಬಂತು. ತೀರ ಅನಿರೀಕ್ಬಿತವೇನಲ್ಪ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಈ ಸುದ್ದಿಗೆ ಪೂರ್ವ 
ತಯ್ಯಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಹಾಗಾದರೂ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಒಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಜೋಲಿತಪ್ಪಿದ ಅನುಭವವಾಯು. 
ರ ಹೊಕ್ಕುಳು ಹುಗಿದಿದ್ದ ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 





೨ 





ಜಿಬಿ. ಮಿತ್ರರ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿದ್ದಾಗ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ತೂಕದ ಗುಂಡಿನ ಹಾಗೆ ಕೂತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಖವು ನಿಷ್ಟಂದವಾಗಿ ಚೀನೀ, ಜಾಪಾನೀ ಮುಖವಾಡದ ಥರಾ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕಣ್ಣು 
ಮಾತ್ರ ಪಿಳಿಗುಡುತ್ತಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಭಾಷಣ ನಡೆದಿರಲಿ, ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿರಲಿ, ಜಗಳ ಕೊಂಕು ಲೇವಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರೀ 
ಬಿಸಿ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡಿರಲಿ, ಹಾಗೇ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಭಾರೀ ಗಲಭಗೊಂದಲಗಳೆದ್ದಾ ಗ. ಹಾಗೆ ನಿಶ್ಚಲ ಕೂತ ಇವರೇ 
ಈ ಗುಂಪನ್ನು ಸಮತೋಲದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ ಅಂಶ ನನಗನ್ನಿಸಿದ್ದುಂಟು. ಅದೇ ಅನಿಸಿಕೆಯ 
ಕಾರಣವಿರಬಹುದು, ಅವರ ಸಾವಿನ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಜೋಲಿ ತಪ್ಪಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಯ್ತು. 

ಜಿಬಿ ಹಳೆಯ ಕಾಲದವರ ತರಹವೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಬದುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದವರು. 
ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಆಸಕ್ತಿ. ತೀರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಆಪ್ತರಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಯವರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಧುನಿಕರಾಗಿ ಕಾಣುವ ಗಿರೀಶ್‌-ರಾಮಾನುಜನ್‌- ಆರ್ಯರಲ್ಲೇ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಕುತ್ತ 
ಆಸಕ್ತಿಗಳಿದ್ದವು. ಹಿಂದಣ ಬಳಕೆಯಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಕವಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಬಗ್ಗೆ ಭಾರೀ ಗೌರವವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ 
ವಿದೇಶಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿತುಬಂದ ಗೋಕಾಕರ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕುತೂಹಲವಿತ್ತಂತೆ. 
ಪುನರುತ್ಥಾನಕಾಲದ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಸಾಹಿತಿಗಳ ನಡುವಿನಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದ ಜಿಬಿ, ಉಳಿದವರ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ 2 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಹಳೆಗನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಅಭ್ಯಸಿಸುವ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋದವರಲ್ಲ, ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾವ ವಿಶೇಷ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಅವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓದಿದ್ದೆಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾದ 
ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ. ಅದರಲ್ಲೂ ಹೊಸ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 'ಬಛು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಓದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಹೇವರಿಕೆಯಾಗಲಿ, ತಿರಸ್ಕಾರವಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಹೊಸತನದ ಹೊರಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೈಗೊಟ್ಟು ಮಿಂದು ಉಸಿರಾಡಿದರು. 

ಗಾಂಧಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಅವರಿಗೆ ಹೊಸ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಗಾಳಿಯು ಹಬ್ಬಿಸಬಹುದಾದ ನಂಜುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಭಯವೂ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ, ಪ್ರಾಯಃ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಬೀಜಗಳನ್ನೇ ಹೆಕ್ಕಿಕೊಂಡು, ಶಕ್ಕ 
ಪ್ರತಿರೋಧಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡರು. ತರ್ಕಬದ್ಧ ತೆ, ಕಾರ್ಯದಕ್ಟತೆ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಹೊಸ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಚಾಲಕ ತಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವರು ಕನಸು ಹುಚ್ಚು ಮತ್ತು ಸೋಲುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಜೀವಮಂತ್ರವಾಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಜೆಬಿಯವರ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ದೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು “ಕದಡಿದ ನೀರು' ನಾಟಕ. ಅದು ಕನ್ನಡದ 
ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಯೂ ಕಾದು. ಐರಿಶ್‌ ನಾಟಕಕಾರ ಸೇಂಟ್‌ ಜಾನ್‌ ಇರ್ಟಿನ್‌ನ "ಜಾನ್‌ ಫರ್ಗುಸನ್‌” ಎಂಬ 
ಯಶಸ್ವೀ ನಾಟಕವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದು ಅದು. “ಬಹುಮಟ್ಟಗ ಅನುವಾದವೇ ಅನ್ನುವಂತಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯ 
ಮೂಲವನ್ನು ಜಿಬಿಯವರು ಎಲ್ಫಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮರೆಯಾಗಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಆ ಕಾರಣ ಇದೊಂದು 
ಕೃತಿಚೌರ್ಯವೇ' ಎನ್ನುವ ದೂರು ಹಲವು ಸಲ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ: ಭಾಗವಶಗಳ ಆ 
ಅದೇ ಕಥೆಸನ್ನಿ] ವೇಶ ಪಾತ್ರ ಗಳನ್ನು ನೂರಾರು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒಂದೊಂದೂ ಅನನ್ಯವಾದ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಹೊಸಕೃತಿಯೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅನುಭವಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯ ಸಂವೇದನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಮಾತುಗಳು ಅಪ್ರಬುದ್ಧವಾಗಿ ಬಾಲಿಶವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಶೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ 
ತಾನೇ. ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕಬ್ಬ ಬರೆದದ್ದಲ್ಲ. ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಟಕಪ್ರ ತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡಿ 
ಪುನಸ್ಪ ೦ಘಟಸಿ ತಃ ತನ್ನ ಕೃಷ ತಿಗಳನ್ನು ರಚಿ ರಚಿಸಿದ, ಅವನ ಮಹತ್‌ ತಿಗಳು ಕೂಡಾ ಹೀಗೆ ರಚಿತವಾದವು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 














ಕ್‌ 


ಅ 


೩ 
ಇನ್ನೂ ಇಂಥ ಎಷ್ಟೋ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಕುವೆಂಪು ಮಾತಿನಂತೆ- "ಕಲೆಯನಲ್ಲದೆ ಶಿಲ್ಪಿ 
ಶಿಲೆಯನೇಂ ಸೃಷ್ಟಿಪನೇ?' 

"ಕದಡಿದ ನೀರು' ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಬರುವ ಅಯ್ಯಜಂಗಮ ್ಡಗವಿಶಿದ್ದಪ್ಪ, 
ಹುಚ್ಚುರಾಚ್ಯಾ ಮತ್ತು ಗಾಂಧಿ ರಾಜಕೀಯ ಅಹಿ೦ಸಾಯೋಗಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶಗಳು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಮೂಲಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಬೇರೆಯೇ ಅನುಭವಗಳ ಏನಿಯಾಗಿಸುತ್ತವೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣದ ಹಲವು 
ಧರ್ಮದರ್ಶನಗಳ ಶಾಕಲಾಟವೂ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಂಕೀರ್ಣ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯೂ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರಳಿಕೊಂಡಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಇದು ಮೂಲ ನಾಟಕದ “ದರ್ಶನಕ್ಕೆ? ಸವಾಲು ಹಾಕಿ ಸೆಣೆಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿ. 

ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಸೋಲುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಆದರ್ಶಗಳು ಹುಸಿಯಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಇಡೀ ಮುಗ್ಧ ಕುಟುಂಬದ ದುರಂತಶವಿರಲಿ, ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿಂತ ಮಗನು ಕೂಡಾ ಬೇರೆ ಫಲ ಕಾಣದೆ 
ದುರಂತಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಬೇಕಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಐಲ್ಬ ದುರಂತಗಳ ಅ೦ತಿಮ ಅಸ್ತಮಾನ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
' ಆದರ್ಶದ ಅರುಣರಾಗ, ವರ್ಣವೈಭವ ಮರುಕಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಜಿಬಿ ಸಾಕ್ಬಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ತ್ರಿಮಂತ್ರಗಳು- ಕನಸು, ಹುಚ್ಚು, ಸೋಲು- ಈ ಕೃತಿಯ ಜೇವಾಳವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಕೃತಿಯು ದುರಂತವೆಂದರೂ ದುರಂತವಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ “ದುರಂತಪ್ರಜ್ಞೆ ' ಗಿಂತ ಇದು 
ಬೇರೆಯಾದ್ದು. ಯಶಸ್ಸಿನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮದ ಕತ್ತಿಸುತ್ತ ದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ, ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು 
ಶಿಥಿಲಗೊಳಿಸಿ ಭ್ರಷ್ಟವಾಗಿಸುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಧಕನಾದವನು “ದುರಂತಪ್ರಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಇದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಗತ್ಯ- ಹಾಗೆ ಬರುವ ದುರಂತ ಇದು. ಈ ನಾಟಕವು ಜಿಬಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೇ 
ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯೆನ್ನಬಹುದು. 

ಪಶ್ಚಿಮದ ಹೊಸ ನಾಗರಿಕತೆಯು ಮೇಲ್ವಾಯ್ಜು ಬಂದು ಕಾಲ ಕೆಳಗಿನ ಮರಳುನೆಲ ತೊಳೆದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗಿ, ಜಂಘಾಬಲ ಉಡುಗಿ, ದಿಕ್ಕ ಕಾಣದಂತಾಗಿ ಇಡೀ ಸಮುದಾಯವು) ತಲ್ಲಣಿಸಿ ತತ್ತರಿಸಿದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸ್ಟೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು ಇವರು, ಇವರಂಥವರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇವರ ನಿರ್ಗಮನವು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಜೋಲಿ ತಪ್ಪಿದ ಅನುಭವವನ್ನು ತಂದಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 


3% 3೩೫೯೩ 





ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕ "ಆಶ್ಚತ್ಥ' (ಕೆ. ಅಶ್ಚತ್ಥ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌)ರೂ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ನಾನು ಅವರನ್ನು 
ಕಂಡವನಲ್ಪ . ಆದರೆ, ಮನೋಕರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಕಥ, ಕಾದಂಬಂ, ಕಾವ್ಯ ಮುಂತಾದ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಅವರು ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಸರಾದ ಕಾಲದಿಂದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಓದುತ್ತ ಬಂದವನು ಮತ್ತು ಅವರ ಬದುಕಿನ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಕೇಳಿ ದೊಡ್ಡ ಗೌರವ ತಾಳಿಕೊಂಡವನು. ಅವರು 
ದ್ದ ಮಯದ ಕಳ ಕಾ 
ಚ “ಆಲಲ್ಬ ಅತ್ಯಂತ ಅಪರೂಪದ ಆದರ್ಶ ಜೀವನವನ್ನು ನಡಸಿಕೊಂಡು 

ಬಂದವರು, ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟೂ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಕಠೋರ ವ್ರತನಿಷ್ಠ `'ಮುನಿಯ ಹಾಗೆ. ಏಕಾಂತದಲಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವನಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಅವರು ಈ ಕಾಲದ ನಮಗೆಲ್ಪ ಒಂದು ಸವಾಲು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಹರು. 
ನೂರಾರು ಉತ್ತಮ ಸೈಕಿಗಳನ್ನೂ ಮರತು ಇಂಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ಚದ ಬಗ್ಗೆ ಧೇನಿಸಬಹುದು., ಅದು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ 


ಕಾರಾ ಪಾನಾಘ ಇರ ಭತ 





ಾವಾಸಾಾವಾಷಾತಿಯಾಪಾನ ಮಾಂ ಎವಾ ಅ 1 
ಹಾಣಾಕಾನಾನಾ. ಗಂ ಹಾಡ: 
ಜಾನ ಪಾವಾನಾ ದ 
ಹಾಸ 


೪ 
ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ನೆನಪಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. 


೫೪ ೩೫೩ *% 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅಲೆಯ ಚಲಣಚಿತ್ರಗಳು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ತಯಾರಾದ "ಮಾಡಿ 
ಮಡಿದವರು' ಕೆಲಮಟ್ಶನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಚಿತ್ರವು ಭಾರೀ ಮಹತ್ವದ್ದೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಆದರ 
ಹಿಂದಿದ್ದ ಕನಸು (ಅಥವಾ ಹುಚ್ಚು? ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆಗಳು ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಧವಾಗಿ ಮಹತೃದವು. ಆಂಥ ಕನಸು ಶ್ರದ್ಧೆಗಳನ್ನು 
ಸತತ ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಚಿತ್ರದ ನಿರ್ಮಾಪಕ ಸಾಗರದ ಡಿ. ರಾಮದಾಸ್‌ ಈಚೆ ತೀರಿಕೊಂಡ ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬರು. 

ರಾಮದಾಸರ ತಂದೆ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮೋಟರ್‌ ದವಪ್ಪ ಅಂತಲೇ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಟರು ವಾಹನ ಯಂತ್ರಗಳ ಜತೆ ಮೈಮುಟ್ಛಿ ಆಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ, ಮಾತಾಡಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ ಅವರು 
ಈ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದ್ದರು. ಮಗ ರಾಮದಾಸ್‌ ಅದೇ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಿ 
ಯಂತ್ರಜ್ಞರಾದರು. ಅದೇ ವೃತ್ತಿ ತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ರಂಗಭೂಮಿ ಅವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡಗೀಳಾಗಿತ್ತು. ವೃತ್ತಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯು ಅವರನ್ನು ಸೆಳೆಯಿತು. ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷ ಅವರು 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ರಂಗಸಂಘಟನೆಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವರ ಆಸಕ್ತಿಯು ಚಲಣಚಚಿತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ದಾಏಕೊಂಡಿತು. ಆರೆಂಟು ವರ್ಷ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೊರತಂದರು. ಆಮೇಲೆ ಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾಣದ 
ಹುಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಾ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಮನೆ ಮಠ ಸಂಸಾರಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬದುಕಿನುದ್ದವೂ 
ಅವಧೂತನಂತೆ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಿದರು. ಅನ್ನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಾಂಧಿವಾದ, ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಸಮಾಜವಾದಗಳೇ ಅವರ ಪೋಷಕದ್ರವ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. 

ಅವರಿಗಿದ್ದ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಹುಚ್ಚು ಫಲವಂತವಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವರೂ ಅದನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ತನ್ನ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಶಕ್ತಿಗೆ ಇದ್ದ ಮಿತಿಯು ತನ್ನ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಬಳಿಸದಂತೆ ಅವನ್ನು 
ಕಡೆತನಕ ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಬಾಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಧನ್ಯತೆ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಈ ಕಾಲದ ಸಾಗರದ ಹಲವು 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮಿತ್ರಜೀವದ ಸ್ಮಾರಕವಿದೆ. 

ಷಾ 


೩ . ನಮ್ಮ ನೃತ್ಕಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ 


ಅಮೆರಿಕದ "ನ್ಯೂಮೆಕ್ಸಿಕೊ'ದಲ್ಲಿ "ಆಧುನಿಕ ನೃತ್ಯ'ದ ಶಿಕ್ಷಕರೂ ಪ್ರದರ್ಶಕರೂ ಆಗಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಹೆಸರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಿಲ್‌ ಇವಾನ್ಸ್‌ ಎಂಬವರು ಈಚೆ ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದು, ಮಧ್ಯೆ. 
ನಾಲ್ಕು ದಿನ (ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೯೩) ನೀನಾಸಮ್‌ಗೆ ಭೇಜಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ನಮ್ಮ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ "ಆಧುನಿಕ ನೃತ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಕಿರುಕಮ್ಮಟವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟರು. ನಮ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕುತೂಹಲದ ಅಪರೂಪದ ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಜತೆಗೆ ಒಂದು ಸಂಜೆ, ಪುಟ್ಟ ಶಿಕ್ಪಕಗಣಕ್ಕೆ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ನೃತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಹೆಚ್ಚು ಶಿಳಿಯದಿರುವ ನಮಗೆ ಅವರು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
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ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಜೆ, ಪುಡೆಯ ಕು. ಗೌರಿ ವನಾರಸೆ ಪುಟ್ಟದೊಂದು ನೃತ್ಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಪುಣೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಮ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವನಾರಸೆ 
ದಂಪತಿಗಳು (ಡಾ. ಸುಧೀರ್‌ ಮತ್ತು ಡಾ. ಶಾಮಲಾ) ನೀನಾಸಮ್‌ ಜತೆ ದೀರ್ಫು ಸಂಪರ್ಕವುಳ್ಳವರು. ಡಾ. 
ಶಾಮಲಾ ಓದಿದ್ದು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರವಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಗೀತಗಾರ್ತಿ, ನೃತ್ಯ ಕಲಿತವರು; ಪುಣೆಯ ಥೇಟರ್‌ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ತಂಡದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನಬಯಾಗಿದ್ದವರು. ಜಬ್ಬಾರ್‌ ಪಟೀಲ್‌ ನಿರ್ದೇಶನದ “ಏಕ್‌ ಪೈಸಾ ಚಾ 
ತಮಾಷಾ' (ಪು.ಲ. ದೇಶಪಾಂಡೆ ಮಾಡಿದ ತ್ರೀ ಪನ್ನಿ ಅಪೆರಾದ ಪರಿವರ್ಶನೆ) ದಲ್ಬಿ ಮಿಸೆಸ್‌ ಪೀಚಮ್‌ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿ ಹೆಸರುಗಳಿಸಿದವರು. ಅಲ್ಪದೆ, ಚಲನಚಿತ್ರ ಮಾದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ 
ಆಸಕ್ತಿ ಅಧ್ಯಯನಗಳಿದ್ದು ಪುಣೆಯ ಫಿಲ್ಮ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌, ಆರ್ಜೈವ್‌ಗಳಲ್ಲೂ ಹೊರಗೆ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಪಾಠ ಹೇಳಿದವರು. ನೀನಾಸಮ್‌ನ ಚಲನಚಿತ್ರ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಪೂ ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲೂ ಅವರು 
ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ನೆರವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತದ ಪಿವಿಧ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗೊಂಡಿರುವ ವಿಜಯ 
ತೆಂಡುಲ್ಕ ರರ *ಘಾಸಿರಾಮ್‌ ಕೊತ್ಟಾಲ್‌' ನಾಟಕದ ರಂಗ ಆವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಅದ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಅವರು 
ತಯಾರಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕವು ಸದ್ಯದಲ್ಲೇ ಮರಾಠಿಯಲ್ಪೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿದೆ. ವನಾರಸೆ 
ದಂಪತಿಗಳ ಮಗ ಪ್ರಸಾದ್‌ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಳಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದವನು. ಅವನೀಗ 
ದೆಹಲಿಯ ನ್ಯಾಶನಟ್‌ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಆಫ್‌ ಡ್ರಾಮಾದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಗಳು ಗೌರಿಯೂ 


ಈ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಚೌಲ್ಗೊಂದವಳ! ಗೌರಿ: ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ “ಭರತನಾಟ್ಯ'ವನ್ನು ಕಲಿತು ಆಮೇಲೆ 


ಕಥಕ್‌ ಕಲಿತಳು. ಈಚೆಗೆ "ಆದುನಿಕ ನೃತ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನದೇ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. 

ಗೌರಿಯು ಅವತ್ತು ಮೊದಲಿಗೆ ಕಥಕ್‌ನ ಎರಡು ಕಿರುಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಆಮೇಲೆ, ತನ್ನ 
ಆಧುನಿಕ ನೃತ್ಯದ ನಾಲ್ವಿ ದು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ಆಕೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು : ಸಾಂಪ ಪ್ರದಾಯಿಕ ನೃತ್ಯಗಳೆಂದರೆ ಈ ರಚನೆಗಳನ್ನೇ ಇದ್ದಹಾಗೆ ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿ ಕಲಿತು ತದ್ವತ್‌ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಂಥವು: ಆಧುನಿಕವಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸಂವೇದನೆಗಳನ್ನು ಆ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ 
ಕೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಅನ್ನುವ ಕೊರತೆ ಜಖಂ ಕಾಡಿದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ “ಆಧುನಿಕ ನೃತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಾಯಿಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ತನಗಿರುವ ಅಪಾರಮಿತಿಗಳನ್ನು 
ವಿನಯದಿಂದ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡಳು. ನೃತ್ಯದ ಒಟ್ಟೂ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯ ಶ್ರದ್ಧೆ ಪರಿಶ ಶ್ರಮಗಳು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 
ಕಂಡವು. ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೆಲ್ಲರೂ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. | 

ಷ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಾಟಾಗಲು ಕಾರಣರು ಪುಡೆಯ “ಕಲಾಟಾಯಾ* ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 
ಮತ್ತು ಖ್ಯಾಶ ಕಥಕ್‌ ನರ್ತಕಿ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಚಕಿ, ಪ್ರಭಾ ಮರಾಠೆ ಅವರು. 


೪% * 


ಕುಶಲರಾದ ನಮ್ಮ ತರುಣರಲ್ಲಿ ಪರಂಪರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಅನುಮಾನ ಅತ.ಪಿ ಕೈಬ್ತಿ ಅಸಹನೆಗಳೂ 
ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ತ್ತಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸೂಚನೆ. ಇದು ಅವರ ಸಂವೇದನೆಯ ಜೀವಂತಿಕೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಾಕ್ಟಿ. 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸಾಂಪ ಪ್ರದಾಯಿಕ ಕಲಾಮಾದ್ಯಮಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರ ಕ್ರ ಕೈಯ ಯಾಥರದ್ರು 


ಶು ಅದು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು 1 ಬಹುಕಷ್ಟ ಆದೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, 
ರರ ಇ“ 'ಸಂಪ್ರದಾಯಜಡ್‌ ಅನ್ನಿಸುವ ಪ್ರವ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ ಶಾಸಿ ಸ ಸ ಮತ್ತು ಜ್‌ ಮಿಗಿಲೆನ್ಸಿ ಸುವ ನಮ್ಮ 


ಅವಾ ಪಾರಾಸ ಸವ ಎ ಎ ಗ 


ಹಿ ೯ 1 





ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತ ಇವುಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಅವಿಷ್ಕಾರ ಹೇಗೆ ಅನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಷ್ಟದ್ದು. ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ನೇರ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕನಾಗಿರುವ ನನ್ನಂಥವನೂ 
ಯೋಚಿಸಲೇಬೇಕಾದಂತೆ ಕೆಣಕುವ ಒಗಟು ಇದು. 

೧೯೩೦ರ ೪೦ರ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಆಧುನಿಕವಾಗಿಸುವ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದವು. ಪಂಡಿತ್‌ ಉದಯಶಂಕರ್‌ ಅದರ ನೇಶಾರರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಲ್ಕೊಡಾದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೃತ್ಯಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ನ ಕಲಾವಿದೆ ಮದಾಮ್‌ ಸಿಮ್‌ಕಿ ತನಗಿದ್ದ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ೀಯ ನೃತ್ಯದ ಪರಿಣತಿಯೊಡನೆ ಉದಯಶಂಕರರಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನೆರವಾದರು. ಅವರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಶಾರಾ ಬೌಧಕಿ ತಮ್ಮದೇ ತಂಡ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. ಕನ್ನಡದವರೇ- ಲೇಖಕ ಕೂಡಾ 
-. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಈ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರಾದರು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಪರೋಕ್ಷ ಪರಿಣಾಮವು ಅಲ್ಬವಾಗಿರಲಾರದು. ಆದರೆ ಈ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ 
ನೃತ್ಯಕೃತಿಗಳು ಮಹತ್ಚದವು ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಉದಯಶಂಕರರ “ಕಲ್ಪನಾ” ಸೆಲುಲಾಯ್ಡ್‌ನಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗಿ 
ಈಗಲೂ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಈಗ ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಅಂಥ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೇ ಹುಚ್ಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕುಲಕರ್ಣಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಕನ್ನಡದವರೇ ಆದ ಉಷಾರಾಣಿಯಂಥ ಕುಶಲ ನರ್ಶಕಿಯನ್ನು ಜತೆಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು 
"ಅರುಣಗಿರಿ ಬ್ಯಾಲೆ'ಯೇ ಮುಂತಾದ ನೃತ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದ್ದರು. ೧೯೪೭ ೪೮ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು "ಅದ್ಭುತ' ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ | ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ "ಪ್ರಗತಿಶೀಲ' ಕಾದಂಬರಿಗಳು "ಅದ್ಭುತ' ಅಂತ ನಮಗೆ ಅನ್ನಿಸಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು. 

ಇವತ್ತಿನದೇ ದೃಷ್ಟಾಂತ ನೋಡಬಹುದು. ಮದ್ರಾಸಿನ ಚಂದ್ರಲೇಖಾ ಅವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ “ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರುಕ್ಮಿಣಿ ದೇವಿಯವರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ೀಯ ಭರತನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡವರು. ಆಮೇಲೆ, ಈ ನೃತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು "ಲೀಲಾವತಿ,' "ಸ್ಕ್ರಿ' ಮುಂತಾದ ನೃತ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಇವು ಅವರ ಚುರುಕು ಸಂವೇದನೆಯನ್ನೂ ಸಾಂಸ್ಕ ಎತಿಕವಾದ ಗಂಭೀರ ಕಾಳಜಿಯನ್ನೂ 
ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಳವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತ ವೆ. ನೋಡುವವರಿಗೆ ಹೊಸತನದ ಅನುಭವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಉದಯಶಂಕರರೇ 
ಮುಂತಾದವರ ಥರಾ ಇದೂ *ಕ್ತಾಂತಿಕಾರಕ 'ಅನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೂ- ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕಲಾವಿದರಾದ ದಿ! ಬಾಲಸರಸ್ವತಿ ಅಥವಾ ಸೊನಾಲ್‌ ಮಾನಸಿಂಗ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ 
ನೃತ್ಯಗಳು ಕೊಡುವ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಮಗ್ರ ಪ್ರೌಢ ಅನುಭವವನ್ನು ಇವು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಿಮವಾಗಿ, 
ಬಾಲಸರಸ್ವತಿ ಸೊನಾಲ್‌ ಮುಂತಾದವರ ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಧುನಿಕತೆ ಸಮಕಾಲೀನತೆಗಳು ಬೋದವಾದ 
ಹಾಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯು ಇನ್ನೂ ಜಟಲವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲಾಫಿದರುಗಳಾದ 
ಚಿಂಬ್ಳೈ ಭಾಗವತರು, ಮಧುರೆ ಮಣಿ ಅಯ್ಯರ್‌, ಐಂ.ಡಿ. ರಾಮನಾಥನ್‌, ದ್ವಾರಂ ವೆಂಕಟಸ್ಟಾಮಿ, ವೀಣೆ 
ದೊರೆಸ್ಟಾಮಿ ಅಥವಾ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಮನ್ಸೂರ್‌, ಗಂಗೂಬಾಯಿ ಹಾನಗಲ್‌, ಭೀಮಸೇನ ಜೋಶಿ ಮುಂತಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟ ಅಂಟಕೊಂಡವರೇ. ಹೊಸದೆನ್ನಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಿದ 
ಕುಮಾರ ಗಂಧರ್ವರೂ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಿ ಲ್ಪ ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಚೌಕಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸೃಜನಶೀಲ 
ಸ್ವಂತಿಕೆಗೆ ಆತಂಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೊಂಚ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ; ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ ಅಂತ ಹೊರಟ 
ಸೋ ಸೋ ರಿ ರಾಸ್‌ ಚ್‌ 


1. ಆ. 


೭ 


ಬಾಲಮುರಳೀಕೃಷ್ಣರ ಸಂಗೀತವು ಸ್ಟಲ್ಪ ಸಡಿಲ ಅನ್ನಿಸಿಬಿಡಬಹುದು. 
ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನೃತ್ಯಸಂಗೀತಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಾರಂಜಿಗಳಾಗಿವೆ ಅಂತ ನಾನು ಸರ್ವಥಾ 
ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಕ್ಕೆ ತೊಂಬತ್ತು ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಗುರುಗಳಿಂದ ಕಲಿತ ಕೈಪಾಠ, 
ಬಾಯ್‌ಪಾಠಗಳು, ಯಾಂತ್ರಿಕ ಅನುಕರಣೆಯ ವ್ಯಾಯಾಮಗಳು, ಎಂಜಲುಗಳು. ಪರಿಣತವಾದ 
ನಿರ್ವಹಣೆಯಿರುವಾಗಲೂ ಅನೇಕಸಲ, ಕಲಾವಿದರು ಪ್ರಪ್ರಥಮ ದರ್ಜೆಯ ಸೃಜನಶೀಲರಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಇವು ಹಳಸಲು. ವಾಸನೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ, ವಾಕಕಿಕೆ ತರಿಸುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ನೃತ್ಯ 
ಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೌಢವೂ ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಸಮಕಾಲೀನವೂ ಆದುನಿಕವೂ ಆದ ಅನುಭವವು 
ದೊರಕುತ್ತದೆ ಅನ್ನುವುದು ಸತ್ಯ. 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆ ಸಮಕಾಲೀನತೆ ಎಂಬ ಅಂಶಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿಯೂ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ಸಾಧಿತವಾಗಿವೆ ಅನ್ನಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ರೀಶಿಯಿಂದ ಹಾದು. ಕಥೆ- ಸನ್ನಿವೇಶ- 
ಪಾತ್ರ- ವರ್ಣನೆ ವಿವರಗಳಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ತನ್ನ ಹೊರರೂಪದಲ್ಲಂತೂ ಆಧುನಿಕತೆ ಸಮಕಾಲೀನತೆಗಳನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯವು ಪ್ರಾಯಶಃ ಉಳಿದೆಲ್ಪ ಕಲೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ಅನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಇದು ಶಟ್ಟನೆ 
ತಿಳಿಯುವಂಥದಲ್ಲ, ಈ ಬಂಧನವೆನು ವುದು. ಭಾಷೆಯದು. ಎಂಥಾ ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಯೂ ಶತಮಾನ ಸಹಸ್ರಮಾನಗಳಷ್ಟು ಹಳೆಯದಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕು. ಎಂಥಾ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ 
ಪ್ರಯೋಗಶೀಲನಿದ್ದರೂ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ಲ ಸಿಕೋಶದಲ್ಲಾಗಲೀ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅದೆಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ ಫೈಬಲ್ಬ? ಹೊಸದನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಧೈಬಲ್ಬ? ಹೊಸಾಹೊಸದೆಂದು ಅಚ್ಚರಿ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಭಾನ ದ್ರವ್ಯದ (ಭಾಷೆಯ) ಮೊತ್ತವು ಕಡು ಸಾಂಪ ಪ್ರದಾಯಿಕವಾದದ್ದೇ. 
ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಥೆ- ಸನ್ನಿವೇಶ- ಪಾತ ತ್ರಗಳೆಂಬವು ಇರಬಹುದಾದರಿಂದ ಆ ಮೂಲಕ 
ಆಲ್ಬಿ ಕೊಂಚ ಸಮಕಾಲೀನತೆ ಆಧುನಿಕತೆಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ? ಅದರ 
ಅಮೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸಶುಕಾಲೀನ ಎ ಹಕು ಅಲ್ಪ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೂಡ 
ಬಲು ಕಷ್ಟವೇ. 
ವೀಣಾ ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿ- ಈ ಸಾಂಪ ಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತ 
ಹೊಸಹೊಸ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲ, ಆ ಹಾಗಿ ಚೌಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊರಬಂದು ನೀವೆಲ್ಲ ಯಾತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ?... ಅ೦ತ. ಅವರು ನಗುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಆಯುರ್ವೇದ ತಜ್ಞ ನಿಷ್ಠವೈದ್ಯ ಮುಳಿಯ 
ಗೋಪಾಲಕ್ಷ ಓಷ್ಟರಾಯರಿದ್ದರು. ಆಯುರ್ವೇದವನ್ನು ಬಲ್ಬವರು ಕೊಂಚ ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯಾಕೆ 
ಹೊಸಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಗಾ ಹೀಂ4 ಅಂತ ಅವರೆದುರು ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಟ್ಟಾಗ ಅವರು ಹೀಗೇ 
ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಜವಾಗಿ ಈ ಆಧುನಿಕಕರಣವು ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಪ. ಈಗ ನಾವು ಆದಧುನಿಕವೆಂದುಕೊಂಡಿರುವ ಆಲೋಪ ಥಿ ಔಷಧಪದ್ಧತಿಯು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಜಸ ಮೂಲಕ ಪ್ರಯೋಗಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಧಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 


ಖಾಶ್ರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಥರದಲಿ ಆಯುರ್ವೇದ 
ಸತ್ತಿ 


ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಲ್ಯಾಬೋರೇಟರಿ ಮೈಕ್ರೊ ಸ್ಗೊ ಕೀಪ್‌ಗಳ ಪರಿಧಿಗೆ ತಂದು ಪರೀಕಿ ಸಬಹುದು, ಶೋಧ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಆದರೆ ಒಂದು ಮೂಲಿಕೆಯ ಅರ್ಕಸಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅದನ್ನು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಠ ರೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಔಷಧವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮಾರುವ ಅಲೋಪಥಿಯ ತತ್ತ್ವವೇ ಆಯುರ್ವೇದಕ್ಕೆ ಮೂಲತಃ 
ಅಸಮ್ಮತ. ಮಲೇರಿಯಾ ನಿವಾರಣೆಗೆ ಸೊಳ್ಳೆಗಳ ಸಂತಾನವನ್ನೂ ಪ್ಲೇಗಿನ ಉಚ್ಛಾಟನೆಗೆ ಇಲಿಗಳ ಸಂತತಿಯನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ “ಆಧುನಿಕ” ಕ್ರಮವು ಆಯುರ್ವೇದಕ್ಕೆ ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಯಾದ್ದು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಆಧುನಿಕ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಪು ರೋಗಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ರೋಗಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು 
“ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ' ಔಷಧವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಮಾರುತ್ತದೆ. ಆಯುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ “ರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷದ' ಅನ್ನುವ ಕಲ್ಪನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಪಿ ಮದ್ದು "ರೋಗಿ'ಗೆ. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೋಗಿಯೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅವನಲ್ಲಿಯ ವಾಶ ಪಿತ್ಥ ಕಫ 
ಅಸಮತೋಲನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ "ಸಮತ್ವ'ಕ್ಕೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದೇ ಅಲ್ಲಿನ ಲಕ್ಷ್ಯ. ನೂರು ಮಂದಿಗೆ 
ಮಲೇರಿಯಾ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ನೂರು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರೋಗಗಳೆನ್ನುವಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಔಷಧಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಅಲ್ಲಿನ ಮಾರ್ಗ. ಅಂದರೆ, ಮೂಲ “ತತ್ತ್ವ'ದಲ್ಲೇ “ದರ್ಶನ'ದಲ್ಲೇ ಭಿನ್ನವಾದ ಆಯುರ್ವೇದವನ್ನು 
ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗವೆಂಬ ಭಿನ್ನ "ದರ್ಶನ'ದ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಅಂದರೆ, 
ಆದು ಅದಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ ವಿಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ,' ಅತೋಭ್ರಷ್ಟ ತಥೋಬೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಾಯಃ ಇಂಥ ಸಮಸ್ಯೆ ಇದ್ದೀತು. 

ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ೀಯ ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳಲ್ವಿ ಕಾಣುವುದು ಅದೇ ಭಕ್ತಿ, ಅದೇ ಶೋಕ, ಅದೇ ಶೃಂಗಾರ, 
ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ- ಅನ್ನುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅನಿಸಿಕೆ ಮತ್ತು ಆಕ್ಷೇಪ. ಇವಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ, 
ಅವರೇ ಹೇಳುವ ನವರಸಗಳು ಮತ್ತು ತ್ರಯತ್ರಿಂಶತ್‌ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳು ಮತ್ತು ಅವರ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರದಿರುವ, 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅನುಭವವಾಗುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಭಾವಗಳು ಭಾವಟಾಯೆಗಳು ಮುಂತಾದವನ್ನು 
ನಮ್ಮ ನೃತ್ಯಸಂಗೀತಗಳು ಒಳಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾಕೆ ನವೀಕೃತವಾಗಬಾರದು? ಪ್ರಶ್ನೆ ಸರಿಯ. ಆದರೆ, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲಗೊಳ್ಳುವ ನಾವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ, ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಕಲಾಚಿಂತನಗಳಿಂದ, ಅದರಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತವವಾದದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿರುವವರು ಅನ್ನುವುದನ್ನು ನೆನಪು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಂದು ಕಲಾಕೃತಿಯೆಂದರೆ, ಅದು ಲಿಖಿಕಪಾದ್ದಿರಲಿ, ಪ್ರದರ್ಶಿತವಿರಲಿ ಅಥವಾ ಶ್ರಾಪ್ಯವೇ 
ಆಗಿರಲಿ, ಉದ್ದಿಷ್ಯ ಅನುಭವ ಸಮಸ್ತವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಡುಗೊಂಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ; ವಾಚಕ ಪ್ರೇಕ್ಟಕ 
ಶ್ರೋತೃಗಳಾದ ನಾವು ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಮ್ಮೊಳಕ್ಕೆ ಹರಿಯಿಸಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ. ೇವೆ- 
ಹಾಗೆನ್ನುವುದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಲಾತತ್ತ್ವದ ನಂಬುಕೆ. ನಮ್ಮ ಕಲಾಮೀಮಾಂಸೆಯ "ದರ್ಶನ' “ನಂಬಿಕೆ'ಗಳು 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ತೀರಾಭಿನ್ನ. "ಕೃತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಯೇ "ವಸ್ತುಸಮಸ್ತ'ವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ: ಅಲ್ಲಿ ರುವುದು ಉದ್ಭೋದಕ 
ಸ್ಫೋಟಕ “ಶಕ್ತಿ'ಯುಳ್ಳ ಕಿಂಚಿತ್‌ ವಸ್ತು; ನೌಮರ್ಥ್ಯ'ವುಳ್ಳ ಸಹೃದಯನಲ್ಲಿ ಅದು ಆತನದೇ ಅಂತರಂಗದ 
ಆಸಂಖ್ಯಾತ ಗಾಢಗಳನ್ನು ಶೋದಿಸಿ ಸ್ಫೋಖಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ದೆ; ಕಲೆಯ “ಶಕ್ತಿ' ಮತ್ತು ಸಹೃದಯದ "ಸಾಮರ್ಥ್ಯ'ಗಳೆರಡೂ 
ಕೂಡಿ ಸಾಮಾಜಿಕನ ಆಂತರಿಕ ಅನುಭವಗಳ ಖನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫೋಟಪುಂಟಾಗುವುದು ಕಲೆಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರತ್ರಿಯೆ- 
ಹಾಗೆನ್ನುವುದು ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯ ನಂಬಿಕೆ. ಕೃತಿಯೆನ್ನುವುದು ಸ್ವತಃ ಕೀಲಿಕೈ ಮಾತ್ರ. ಹಾಗೆನ್ನುವ ದರ್ಶನವೇ 
ನಮ್ಮ ಕಲಾಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದು. 

ಭಿನ್ನ ದರ್ಶನಗಳ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ನೆಲೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಆ ಭಿನ್ನತೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ದುಡುಕಿ ನಡೆಸುವ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಪ್ರಾಯಶ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಾರು ಅಡಂದಲ್‌ ಸ್ರಾಯ, ಸಮ್ಮ ಅಜಿತ ಸರ 


ತಾಜ ನಾಸಾವಾಘಾಾೂಘಟಗ 











೯ 


ನೃತ್ಯಸಂಗೀತ'ಗಳು ಅಣಕ- ಅನುಕರಣ- ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತವೆ. 

ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ಮಯದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಇದು ಯಾವುದು ನಮಗೆ ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಶೀರಾ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಆಂತ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೋ ಅಂಥ ನಮ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತನೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಲಿಕ್ಕಾಗದಷ್ಟು ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗುತ್ತ ಬಂದಿವೆ, ಸತತವಾಗಿ ತ್ವರಿತಗತಿಯಲ್ಲಿ. 
ಮೂವತ್ತು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭರತನಾಟ್ಯವು ಊಹಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದಷ್ಟು ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. 
ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಸಂಗೀತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈಚಿನ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗೀತವು ಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟು 
ಬದಲಾಗಿದೆ. ಸ್ಟಾತಿ ತಿರುನಾಳರಿ೦ದ ಮೊದಲಾಗಿ ಮೈಸೂರು ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರ ತನಕ ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅನ್ಯವಾದ ಹಾರ್ಕೋನಿಯಮ್‌ ಪಿಟೀಲುಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತ ಕುಟುಂಬದೊಳಕ್ಕೆ 
ದತ್ತು ಬಂದು ನಮ್ಮವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ನಿಂತು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಬಾರಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಿದ್ದ ಪಶ್ಚಿಮದ ಪಿನೀಲಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಗಮಕಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾವು ಹೊಸ ಕೂರುಭಂಗಿಯನ್ನೇ ಸೃಜಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಗಲ್ಲ 
ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅದನ್ನು ಬಿಗಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಮ್ಮ ಉತ್ತರಾದಿ 
ಸಂಗೀತವೂ ವಾದ್ಯಗಳೂ ಕಥಕ್‌ನಂಥ ನೃತ್ಯವೂ ಅನ್ಯಸಂಸ್ಕೃೃತಿಗಳ ಜತೆಗಿನ ಜಗಳಾಟ ಒಡನಾಟಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೃಷ್ಠಿಗೊಂಡವು. 

ಹಾಗಾದರೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಸುಸಂಗತವಾಗಿ ಬದಲಾಗುವ ಹೊಸದಾಗುವ ರೀತಿ ಯಾವ ಥರದ್ದು? 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ನೆಲೆಗೆ ಬಂದಾಗ, ನಮ್ಮ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯ ಕಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮ, 
ಅಷ್ಟೇಕೆ ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಪರಿವರ್ತನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಕಡೆ ಯೋಚಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹಿಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಆಧುನಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತೇವೆ ಅಂತ ಹೊರಟ ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾಜವೇ 
ಮುಂತಾದಲ್ಲಿನ ಸುಧಾರಕರು ತಮ್ಮ ಆ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ವಾಪಕ್ಷ, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರ ಎದುರು 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಸನಾತನ ಹಿಂದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡವರು. 
ಆದರೆ ಅಂತಿಮವಾಗಿ, ಸನಾತನ ಹಿಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಸುಸಂಗತವಾಗಿ ಪರಿವರ್ಶಿಸಿದವರು ಆಧುನಿಕಗೊಳಿಸಿದವರು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರೇ, ಬ್ರಹ್ಮಸಮಾಜ ಮುಂತಾದ ಸಂಘಟನೆಗಳಲ್ಲ ಆಂತ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲವೇ? 

ಪ್ರಾಯಶಃ ನಿಜವಾದ ಬಂಡಾಯ ಅಥವಾ ಸುಸಂಗತ ಪರಿವರ್ತನವೆಂಬುದು ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ 
ಸ್ಫೋಟಸಿದ್ದು : ಅಂಥ ಅಂತಃಸ್ಫೋಟಪು "ಅರಳುವಿಕೆ'ಯೂ ಹೌದು. ಹೊರಗಿನಿಂದ ತಂದು ಮಾಡುವ 
ಪರಿವರ್ತನೆಗಳು ಬರೀ ಆರೋಪಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಹೊಸತನವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವ 
ಕ್ರಿಯೆಯು ಬಹುಶಃ ಆಕ್ರಮಣವೇ. ಕರುಣೆ ಸೌಜನ್ಯಗಳ ಮೆರುಗಿದ್ದಾಗ ಅವು ಅಲಂಕಾರವೆಂಬ ಭಾಸ 
ಹುಟ್ಟಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ, ಮೂಲತಃ ಅವು ಆಕ್ರಮಣಗಳೇ, ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳೇ. 

ಪುನಃ, ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಜಡಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಆಂತರಂಗಿಕ ಸ್ಫೋಟ ಮತ್ತು ಯಾವುದು 
ಬಹಿರಂಗದ ಆಕ್ರಮಣ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಹೇಳುವುದು ಬಹು ಕಷ್ಟ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ತಪ್ಪಿದರೂ 
ಮೇಲಿನ ವಾದಗಳೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಧೀರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಚೇತನಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲೇ ಈ ಭೇದಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಮನನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 





ಷರಾ ಣಾ ಅರ ಹ್‌ ಸತತ ಪ 


ಹಾ 





೪. ವಿರೋಧ - ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗಳು 


ಕೇಂದ್ರ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ ಅಕಾಡಮಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಗೆ ಈಚೆಗೆ ಆದ ನೇಮಕವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರಪತಿಯವರಿಗೆ ನಾನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ವಿಜ್ಞಾ ಪನ ಇದು : 


ಮಾನವೀಯ ರಠಾಷ್ಟ್ರಪತಿಯವರೆ, 

ಇಲ್ಲಿಯ ಶನಕ ಕೇಂದ್ರ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ ಅಕಾಡಮಿಗೆ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗಣ್ಯರಾಗಿರುವವರನ್ನು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಒಡನಾಡಿಗಳೊಡನೆ ಸಮೀಪ ಸಂಪರ್ಕವಿಟ್ಟುಕೊಂಡವರನ್ನು 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸುವ ಪರಿಪಾಠ ಬಂದಿತ್ತು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಉದ್ಯಮಿಯೊಬ್ಬರನ್ನು ಈ ಹುದ್ದೆಗೆ 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿರುವುದು, ಈ ಮೊದಲು ಅಕಾಡಮಿಯ ಚಟುವಬಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಈ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನೇಕ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಆಘಾತವುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 

ಇಂಥ ನಾಮಕರಣವು ಸಂಸ್ಥೆಯ ಘನತೆಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕಳಿಸುತ್ತದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿಯು ಇದೀಗ ತನ್ನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು ಚುನಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಜಾರಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಪ್ರದರ್ಶಕ ಕಲೆಗಳ ಸಹೋದರ ಸಮುದಾಯದ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಅನುಚಿತವಾದ 
ಸರಕಾರಿ ನೇಮಕವನ್ನು ತಂದು ಹೇರಿರುವುದು ನೋವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ. 

ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರವು ಈಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ ಕ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ಚಗಳ ಮೌಲಿಕ 
ಬದ್ಧತೆಯನ್ನು ಅವಗಣಿಸಿ ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಕ ಔದ್ಯಮಿಕ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಬದಲಿಸುತ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಬಿದ್ರಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯ ನೀತಿಯೇ ಇದೀಗ ನಮ್ಮ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೂ ವಿಸ್ತಾ ರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆಯೇನೋ ಎನ್ನುವ ಸಂಶಯವು ಮೇಲಿನ ಆಯ್ಕೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವಂತಾಗಿದೆ. 

ಈ ಮೂಲಕ ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನೇಮಕವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ತಾವು ಮಧ್ಯಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾ ತ್ಮ ಸ್ಪರೂಪವು ನಷ್ಟವಾಗದಂತೆ, ಅವು ನೇರವಾಗಿ 
ಜನಕ್ಕೆ ಜವಾಬ್ದಾರವಾಗುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. 

ಗೌರವ ವಪಂದನೆಗಳೊಡನೆ, 


ಕೆ.ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ (೧೨-೧-೧೯೯೪) 
ಣಿ 


೨. ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಕ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣದ 
ಆಶಯ ಭಾಷಣ | 
- ಡಾ| ಡಿ.ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ 
(ಕಳೆದ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗೋಡಿನ ಕವಿಕಾವ್ಯದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ "ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ' ವಿಷಯವಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣವೊಂದು 
ನಡೆಯಿತು. ಸಂಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಖ್ಯಾಶ ವಿಮರ್ಶಕ ಡಾ! ಡಿ.ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ ಮಾಡಿದ 


|. ೧ಿಗಿ 
ನ ಆಶಯ ಭಾಷಣದ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.) 


| ಸ್ನೇಹಿತರೆ, 
| ಪ್ರಸನ್ನ ಪತ್ರ ಬರದು ಈ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣದ ಆಶಯ ಭಾಷಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಯೋಚಿಸಿ 
ಬಹಳ ಶಾಕ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚೆಗಾಗಿ ಮಂಡಿಸಬಹುದು ಎಂದುಕೊಂಡೆ. ಈ ನನ್ನ 
ಮಂಡನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಒಂದನೇ ಭಾಗವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ವಸ್ತುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಬೌದ್ಧಿಕ ಚರ್ಚೆಯೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಯೆಂದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆದಿಮ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಒಂದು ಹದಕ್ಕೆ ತರುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ. ನನ್ನ ಚರ್ಚೆಯ ಮೊದಲನೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಠೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕತೆಯ ಪ್ರಾಥಮಿಕವಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ನಂತರ ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಂದರೆ ತೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಧುನಿಕತೆಗಿರುವ ಧೋರಣೆಯೇನು ಮತ್ತು ತೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆಗೂ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
ಯಾವ ರೀಶಿಯದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಇವತ್ತಿನ ಕನ್ನಡದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಎಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ 
ಈ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ತೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆ ಅಂದರೇನು? ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯೂ ಕೂಡಾ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರ್‌ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಶಾಶ್ಚತವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆನ್ನುವುದು ಬಹುಶಃ ಯಾವುದೂ ಇರಲಾರದು, ಮತ್ತು ಇರಬಾರದು. ಹೀಗಾಗಿ 
ತೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆಯೆಂದರೆ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿ ಯ ಆಚೆಗಿರುವಂಥದ್ದು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು. 
ಅದು ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ತೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಿ ತ್ರಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ತೋ೦ಡಿ 
ಅಂದರೇನು? ಟಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತ ಹಾಗೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಹಾಗೆ ಒಂದು 
ಸುಂದರವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾವಿನ ಭಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅವರು 
ವೇದತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಛದ್‌ ಅಂದರೆ ಹೊದಿಕೆ, ಮುಸುಕು 
ಎಂದರ್ಥ. ತೋಂ೦ಡಿ ಪರಂಪರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯದ ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವ್ಯಾಬ್ಯೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವೆಂದರೆ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ದೇವತೆಗಳು ಸಾವಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದ ಮಾರ್ಗಗಳು. ಸಾವನ್ನು 
ಬ ಕವುಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಏಕೆಂದರೆ ಛಂದಸ್ಸು ಅಂದರೆ, ಶೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆ ಅಂದರೆ ಅದೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಸಮ್ಮೋಹಕತೆ ಅದು, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಂತ್ರ ಅದು, ಅರ್ಥಕ್ಕೊಗ್ಗದ ಶಬ್ದಗಳ ಪವಣಿಸುವ 
ತಂತ್ರ ಅದು. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಮಂತ್ರದ ಅಸ್ತಿತ್ವವೂ ಇರುತ್ತದೆ, ತಂತ್ರದ ಅಸ್ತಿತ್ವವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ತಂತ್ರದ 
ಅಸ್ತಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಸಾವನ್ನು, ವಿನಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ. ನೀವು ತೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆಗೆ 
ಒಂದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಆದಿಭೌತಿಕವಾದ ಗುಣವಿದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ 
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901೧೧1೧0 ೫೩5 179 '!/೦(6” ಅಂದದ್ದು. ಅಂದರೆ ಶಬ್ಧವು ತನ್ನ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಪುನರುಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ 
ಮಾಂತ್ರಿಕ ರೂಢಿಯೊಳಗಡೆ ಛದ್‌ ಅನ್ನು ಹೊದೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ತೋಂಡಿ 
ಪರಂಪರೆಯೆಂದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹೊದಿಕೆ. ಯಾವ ಹೊದಿಕೆ ಅಂದರೆ ಅದು ಶಬ್ದ, ಅದು ಭಾಷೆ, ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಭಾಷೆ. ಆದರೆ ವೇದಗಳ ಮತ್ತು ವೇದಾಂಗ ಚಿಂತನೆಯ ಒಂದು ವಿಸ್ಮಯ ಇರುವುದು ಏಲ್ಬಿ ಅಂದರೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದರೂ ಕೂಡಾ ಅವರಿಗೆ ಸಾವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾವು ಬಂದು ಅವರನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತ ಜಿ ಹೀಗಾಗಿ ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಕೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೋ, ಸಾವಿರಾರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ವೇದದ ಖಯಷಿಗಳು, ಜಾನಪದದ ಹಾಡುಗಾರರು, ಹಳ್ಳಿಯ ಮುದುಕಿಯರು ಯಾವ ತೀವ್ರ 
ಆವಾಹನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೋ ಆ ಆವಾಹನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವ್ಯಶ್ರದ್ಧೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆ 
ದಿವ್ಯಶ್ರದ್ಧೆಯ ಜೊತೆಜೊತೆಗೆಯೆ ಒಂದು ಸಂದೇಹವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ದಿವ್ಯಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಸಂದೇಹ ಒಟ್ಟಗೆ 
ಇರುವುದೇ ತೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿ. ಅದು ಐಲ್ಲೊ ೇ ಒಂದು ಲಿದ್ರವಿರುವ ನಂಬಿಕೆಯ 
ಹೊದಿಕೆ. ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಗಶಿ ಏನೆಂದರೆ ಶೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯ ದೈವಿಕ 
ಹಾಸು- 61/1೧6918010- ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು "ಬದ್‌,' ಅದು ಮರೆಯಾಗಬೇಕು. ಛದ್ಮವೇಷವಾಗಬೇಕು. 
ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಕೂಡಾ ಸಾವಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತೋಂಡಿ 
ಪರಂಪರೆಯು ಶೃತಿಯಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ದುರಂತವೇನೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು ಹೊದೆಯುವ ಆ ಭಾಷಾವಸ್ತ್ರದೊಳಗೆ 
ಎಲ್ಲೊ ಒಂದೆಡೆ ಒಂದು ಹರಕಿರುವ ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳು ಸಾವಿನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಗೂ ಸಾವಿಗೆ 
ಸಿಲುಕುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಈ ಬಗೆಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ 
ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೆ ತೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆಯ ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ ಸಾಧನೆಗಳು ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತೋಂಡಿ 
ಪರಂಪರೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ಆ ಲಂದಸ್ಸಿನಿಂದ, "ಬದ್‌'ನಿಂದ, ಹೊದಿಕೆಯಿಂದಲೆ ಅಂತಾದರೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಕಣಿಗೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನು, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ದೈವೀನುಡಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನು ಅನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ, ತೋಂಡಿ 
ಪರಂಪರೆಯೆಂದರೆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದ ಆಚರಣೆ ಹಾದು. ಆದರೆ ಅದು ಶೃತಿಯಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಬಿಡುವು ಸಿಕ್ಕದ 
ಹಾಗೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಾಸನ್ನು, ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯಗುಣ. ಆದರೆ ದೇವಶಗಳು ಆ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಮೋಸಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ 
ಛದ್‌ನಲ್ಲಿ, ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಒಂದೆಡೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಬಿದ್ರದಿಂದಾಗಿ ಸಾವಿನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುತ್ತಾರ 
ಅನ್ನುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ ಅದು ಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಅಜರಾಮರವಲ್ಲ, ಅದು ಜರಾಮರಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವಂಥದ್ದು. 
ಒಂದು ಪಕ್ಚ ಅವರ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೊದಿಕೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಬಿಣ್ಟದ್ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ದೈವವಾಣಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಕಾವ್ಯ 
ಶೃತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಸ್ಮೃತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಶೃತಿಗೂ ಇರುವ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ತೋಂಡಿ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನುವುದು ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಮೃಣ್ಮಯವಾದದ್ದು. ಅದು ಈ ಮಣ್ಣಿಗೇ ಅಂಟಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿರುವುದು. 

ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದರ ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೊ ಒಂದು ಹರಕಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ತೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆಯು 
ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಆರಾಧನೆಯೂ ಹೌದು, ಹತಾಶೆಯೂ ಹೌದು. ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವೆರಡರ ಸಂಗಮವದು. ಈ 
ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾಕೆ ತೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ ಒಂದು ಶಬ್ದವಿದೆ, ಒಂದು ಪ್ರತಿಮಾಮೂಲವಿದೆ. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು 











ಸ ತೊ ರಾರಾ ಗಾಣ 
ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಯಷಿಗಳು ಮಂಡ್ರಕ್ಕೆ ಹಂಬಲಿಸಿದ ಹಾಗೆ 
ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ ಜಾನಪದ ಅರ್ಚಕ ದೇವಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹಂಬಲಿಸಿದ ಹಾಗೆ. ಈ ಹೊತ್ತು ನಾಪು ಕೋಂಡಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಹಂಬಲಿಸುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗುವ ಒಂದು ತೀವ್ರ ಹಂಬಲವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಒಂದು ಆದಿಭೌತಿಕ, ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಒಂದು ರೂಢಿಗತ ಫ್ಯಾಳ್ಯಾಕ ಕೂಡ 
ಇದೆ. ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಬೌದ್ಧರು ಮಾಡಿದರು, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಟ್‌ಗನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ ಮಾಡಿದ. ಆತ 
ಹೇಳಿದ : ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಪದವಿದೆ ಅನ್ನುವುದಾದರೆ ಮೊದಲು ಆ ಪದದ ಲೋಕಾರೂಢಿಯ 
ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕಲಿ. ಅಂದರೆ ಮೌಖಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಒಂದೆಡೆ ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಉದ್ದೀಪನ 
ನೀಡುವ ಗುಣವಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಅದನ್ನು ಲೋಕದ ರೂಢಿಗೆ ವಾಪಸು ಹಿಡಿದುಶರುವ ಗುಣವೂ ಇದೆ. ಎಂಥ 
ದೊಡ್ಡ ಪದವೇ ಇರಲಿ, ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಅದರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ವಾಪಸು 
ಎಳೆದುತಂದು ಅದರ ನಿಜಜೀವನದ ಭೌತಿಕ ಸಮೃದ್ಧಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ತೋಂಡಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಇವತ್ತು ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಇರುವ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಇವೇ ಎರಡು ಕಾರಣ : ಒಂದು, ಅದೊಂದು 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕೆ ರಹಸ್ಯಾತ್ಮಕತೆಯ ಗಣಿ ಅನ್ನುವುದು; ಇನ್ನೊಂದು, ನಮ್ಮ ನಿಜಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಿೆ 
ಮಾಯವಾಗಿರುವುದು. ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ಬರಿ ಪದಗಳಿವೆ, ಪದಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಹೀಗೆ ಬೌದ್ಧರು ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಅನೇಕರು ನೀಡಿದ ಭೌತವಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮೂಲಕ ನಾವು ಮತ್ತೆ 
ಪದಾರ್ಥ ಜಗತ್ತಿಗೆ ವಾಪಸು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ನಮಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಗಾಧ ಪದಾರ್ಥ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮೃದ್ಧತೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ 
ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈಗ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಮೃದ್ಧತೆ ಹಾಗೂ 
ಪದಾರ್ಥ ಸಮೃದ್ಧತೆಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರಣವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ನನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ. 

ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ- ಆಧುನಿಕತೆ ಅಂದರೇನು, ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ ಅಂದರೇನು? ಚರ್ಚೆಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಲಿ ಎಂದು ನಾನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಂದು ಅತಿರೇಂಕ್ಕೆ: ಒಯ್ದು ` ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಬ್ಹೇಕ್‌ನ ಮಾರ್ಗ : ಅತಿರೇಕದ ಹಾದಿಯೆ ನಮ್ಮನ್ನು ವಿವೇಕದೆಡೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬಲ್ಲದು. 
ಈಗ ಆಧುನಿಕ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಇರುವ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಅಂದರೆ, ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು ಅಂದರೆ ನೀವು ಅತಿರೇಕದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸತ್ಯವನ್ನು ಅದರ ತರ್ಕದ ತುದಿಗೆ, ಅದರ 
ಅಂತಿಮ ತುದಿಯವರೆಗೆ ಹಿಗ್ಗಿಸಬೇಕು. ಆ ಮೂಲಕ ಅದು ಮುರಿಯುತ್ತದೆ, ಆಗ ಸತ್ಯ ಕಾಣಲು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕತೆ ಎಂದರೆ ಬಹುಮುಖಿ ಪರಂಪರೆಗಳ ವಿನಾಶ ಎಂದು ನಾನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಆಧುನಿಕತೆಯೆಂದರೆ ಆದೊಂದು ಬಗೆಯ ಕಣ್ಮರೆ. ಅದು ಒಂದು ದೃಷ್ಠಿಯಿಂದ ಕೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 

ಅಧಿಕೃತ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಕಣ್ಮರೆ. ಆದರೆ ಇದರ ಅರ್ಥ ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಠೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸಂಪ 

ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕತೆ ಮತ್ತು ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದಾಗ 
ಕೊಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ತನ್ನ ತೋಂಡಿತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪೇಲವವಾಗಿರುತ್ತದೆ.. ಅದು ಮೂಲದ ಒಂದು ದುರ್ಬಲ 
ನಕಲಾಗಿ ಅಥವಾ ಸೌಂದರ್ಯಾಕ್ಮಕ ನಕಲಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು ತೋಂಡಿ. 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಣ್ಣ ಎದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟನ ಅಥವಾ 





ಮರಳಿ ಅಂತ ಸದಸಾ ಕ. ಕ್ರ. | 
ಜ್ಞಷಕಾಯದ್ದು ಮಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನ್ನೆ ಈಗ ನನಗ ಅಧುನಿಕ ಜಗತ್ತನ್ನು: ಒಬ ಬೂದು: ಪ್ರದ: ಮಾಲ 
ವಿವರಿಸಲು ಕೇಳಿದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವಕ್ಕಾಗಿ: ಬೋದಿಲೀರ್‌ನ: ಬೇಸರ ' ಪದವನ್ನು «ಆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ 
೪.ಸಧ್ಯವು ಇಡೀ. ಧುನಿಕ ಆಳುಜವವ ತಾ ವ್ರಿತ್ಥಕಕಾಪ,ಅ-ಹಸ್ಯವನ್ನುಲಂಸೇಸ್‌ ಬಹಳ್ಳಹುರಿಧರನಾಶಿ 
ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೋದಿಲೇಶ್‌ನ: ಆ. ಪಡ್ಯು ಮತ್ತು: ಬೇಂದ್ರೆಯವರ. "ನಾದಳೀಜೆ'ಗಳಿಕ್ರಡನ್ನು ಹೋಬಿಸಿ 
ಆಧುನಿಕತೆ ಮತ್ತು. ಒಂದು. ಬಗೆಯ ಹೋಂಡಿ;ಸಂಪ್ರವ್ರಾಯಗಳಿರಡೂ: ಹಖಖಾಮುಖಿಯಾದಾಗ- ಹುಟ್ಟುವ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿವನಿಸಲು ತ್ನಿಸುತ್ತೇನು. ಬೇಸ್‌ ಪ ುರುವಾಗುವುದು. ಹೀರು: ಶೇರ: ಮಳಯ 
ರಾಜ್ಯದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂತೆ;; ನಾನು: ಶೂಷಿದ್ದೇವು', ಅಧ್ಯನಿಕತೆ- ಅಂಡರೆ ; ಜೀವನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬೇಸರ; ಎಂಥಾ 
ಬೇಸರವೆಂದರೆ ಪದ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದ.(ಜೀಯೋ ಮ್ಹಳಿಯ ಸಾಜ್ಯದ: ಚಕ್ರವತಿಂಯಂತೆ-ವಾನು ಕೂತಿದ್ದೇನೆ, 
ಬೇಸರ.) ಯಾವುದೂ, ಅವನ : ಬೇಸರವನ್ನು ಕಡಿನ್ಸು; ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ: ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಚೇಟಿಯಾಗಲಿ, 
ಹೆಣ್ಚೆನ ವಿಲಾಸಪಾಗಲಿ. ಯಾವುದೂ-ನನ್ನ. ಬೇಸರವನ್ನು. ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲಾರದು; ಬೇಟಿ ನಾಯಿಗಳು. ನನ್ನ 
ಅಂತಃಪುರದ ವೈಯ್ಯಾರಿಯರು ಯಾವುದೂ ನನ್ನ. ಬೇಸರವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲಾರದು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತು 
ಬರುತ್ತದೆ- ಬೇಟೆ ಅಥವಾ ಬೇಟ ಯಾವುದೂ ನನ್ನ ಬೇಸಕವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲಾರದು. ಬೇಟಿ ಅಥವಾ ಬೇಟ 
ಇದ್ರು, ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ; ಮುಖ್ಯವಾದ - ಷದ, ಅಮೇಲೆ; ಮಳೆಯ ಆ ಪ್ರತಿಮೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ : ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
'[ಬೋದಿಲೇರ್‌ನ ಪದ್ಯ ಬಳುವ 'ತ್ರಮವಮಃ ಆಧುನಿಕ: ಕವನವೊಂದು ಚಳಿಯುಸ ಕ್ರಮವೇ ಅದು. ಅದು 
100ಘ0ಗಿ: ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಯಿ ಅದು ಸಹಯೋಗಿ ಕ್ರಮದ ಇವತು ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ.) ಲಂಕೇಶ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅದೇ ಪದವಿದೆ- ಬೇಟಿ ಅಥವ ಹ್‌ ಪದ್ಯದ ಅಂಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಬೇಟಿಯ ಪ್ರತಿಮೆ ಬಂದು "ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು ರಕ್ತವಲ್ಲ, ನರಕದ ಹಚ್ಚಹಸಿರು' ವಿಸ್ಮಾರಕ ನೀರು, ಎಂದು ಪದ್ಯ 
ಈಟ್‌ ಮಳೆ, ನೀರು, ಬೇಟಿ, ಇಡೀ ಜೀವನವೆ ಒಂದು ಬೇಟಿ. ಈ ಬೇಟಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನೀವೇನಾದರೂ ಬೇಟವನ್ನು, ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಆ ಬೇಟಿವೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಬೇಟಿಯೆ. ಹಾಗಾಗಿ. ಬೇಟಿ 
ಮತ್ತು ಬೇಟಗಳ ' ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಳಸ? ಇಡೀ ಅಸ್ತಿತ್ವವೆನ್ನುವುದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಅಗಾಧ ಬೇಸರದ 
ಏಕತಾನತೆಯಾಗಿ ಪದ್ಯ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನು, ಆಧುನಿಕ ಅನುಭವವನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲ ಪದ್ಯ ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ. 2 ನಿಮಗೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಬೇಸರವೆ, ಯಾವುದೂ ಿಮ್ಮನ್ನು 
65019 ವ್ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ನಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೇಸರವನ್ನು ಕಳೆಯಲು ನೀವು ವೇಗವನ್ನು ಬೆನ್ನ 
ಅಥರ ವೇಚಷನ್ನುಖ ಭನ್ನಬ್ಬರಷ್ಟುಟೀಸಳ. ಆತಂಕ್ರ ಅತಿಯಾರುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಅದೊಂದು ಬಗೆಯ ವಿಷಚಕ್ರ. 
ಪುಥ;ಅನ್ರಚಾತನ್ನು ಹೇಜವಂ ೨ ರ 'ಹಿ9ದು ಅಧಿಕೃತ್ಯಆದುನಿಕ :ಫದ್ಯ.-- | 
ಸಖ ಪಸ ಪ್ರಜ್ಞ ರ್ವ ಈ.ಪಡ್ಯಧ ರೂಪವೆ. ತೊಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ್ದು. "ಕೋಲು ಸಖಿ 
ದಲ್ಲೀಲಿ- ಫೂಜಾವದ ಇಲತ್ರಮೂಿ ನೋಡುತಿಹವೆ ನಲ ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 


ಆಳೂರ ರೂಪದ ಕೊಟರ ತಾನು ಅಹಿ ಟಡರ ಪದ್ಯದದ್ದಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದು ಎಳೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ 
"ಆತ್ತಣಿಂದ ಭೇಟಿಗಾರ; ಬರುವ ನಾನು: ೊಲ್ಲಿ- ಓಅಂದ್ರಧೆ ಡ್ಞಾ್ತ- “ಇವರು ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಅತ್ತಣಿಂದ ಬೇಟೆಗಾರ 


ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ಮಟ್ಟಗೆ. ಅದು ಆಶಾವಾದ ಮತ್ತು ನಿರಾಶವಾದಗಳ ಸಂಘರ್ಷದ ಒಂದು ಚಿತ್ರಣ. ಆದರೆ 


೧೫ ಪ್‌ 


ಆಫ್ಟ ಸಲ ಚಿಅತ್ರ ಅತ್ತ ಡಟ್ರದೆ ಜೀಟಿಗಾರ ಬರುವ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತ ಒಂದು 
ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪನು ಇನ್ನೇ ಸು'ಸಕಡಿಬಿಟ್ಟ ಅನ್ನುವಾಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ “ಬೇಟಿಯಲ್ಲ; ಆಟವೆಲ್ಲ; ಬೇಟದ ಬಗೆ, ನಾರಿ 
1ಸರಾಅರಾಯರ್ಯಗೌಳಿಕೂಳಿಲಚಿಳಕಹಾಡ ಬೀರಿ.' 
ರಂ. ರಲ ಹಿತನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ” ಚೀಟಿ ಮತ್ತು ಬೇಟಗಳ ನಡುವಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮರೆಯಾಗಿ ಅದು ಅಗಾಧ 
ಟೂಸಿರದ: ಹಿತವಾಗಿ ಸಹರ್ಪಾಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಂದ್ರೆ ತಮ್ಮ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಬೇಟೆಯಲ್ಲ; ಆಟವೆಲ್ಲ; ಬೇಟದ 
ಜಣೆ['“ಸಾ8-7 ಗಲ'ಬಕಯೆ 'ಗಕಳಿಕೊಳಲ ಬೆಳಕಹಾಡ ಬೀರ್‌ ಎನ್ನುತ್ತ ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಘಾಸುತ್ತಿಕುತ್ತಾ ರೆ: ಸಟ ಸೋಂದ ಸಂಪ್ರ ದಾಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಆದ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಆವಾಹನೆ 
ಟೆೌಿತ್ತೇಪೆಕಕ ಅದುವೆ"ಇದಆದನ್ಷೆ ಬೇಂದ್ರೆಗೆ ಆ ಅನುಭವವನ್ನು ನಿಜವಾದ ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಗ್ಧ ಕೋಲಾಟದ 
ಹಾಹ್‌ಗಾ8 ಹಗೆ -ಚರಯಲಾಗುಪುದಿಲ್ಪ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆಧುನಿಕತೆಯ 
ಪ್ರವವಾಗಿದಿಟ್ಟರೆ. ಅಪರ'ಪೆಜ್ಯಿದಲ್ಲೆ ಆಧುನಿಕತೆಯ ಪುನರವತಾರ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿಯೂ 
ಆಗಿರಬಹುದು, ಉದ್ದೆ. ೀಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು 
ಮಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆಧುನಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದಾಗ 
ನಾವು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಲಾರೆವು. ಅದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಬೇಂದ್ರೆಯಂಥ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ 
ಆಮೂಲಶೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಕೃತಿ ಮಾತ್ರ ಹುಟ್ಟಬಲ್ಪ ದು. ಅದು ಕೂಡ ಮೂಲದಿಂದ ಎರಡು 
ಹೆಜ್ಜೆ ದೂರವಿರುವಂಥದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಾದರೆ - ಆಧುನಿಕತೆಯೆಂದರೆ 
ಪರಿವರ್ತನಶೀಲ ಶಕ್ತಿಯ ಗೈರುಹಾಜರಿ. - 

ಆದರೆ ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದೊಳಗಡೆಗೆ ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ರೂಪ ಕೂಡ ಬಂದಾಗ “ಮುಗಿಲಬಾಯ 
ಗಾಳಿಕೊಳಲ ಚೆಳಕಹಾಡ ಬೀರೆ" ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮೂಲ ಕೋಲಾಟದ ಹಾಡುಗಾರನಿಗೆ 
ಯಾವುದು ಸಹಜವೋ, ಯಾವುದು ದಿವ್ಯಶ್ರದ್ಧೆ ಯ ಅವತಾರವೊ ಅದು ಒಂದು ಸೌಂದರ್ಯಾತ್ಮಕ ಅವತಾರ 
ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದಿನ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ದುರಂತಖೆಂದರೆ ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪುನರಭಿನಯ 
ಅಥವಾ ಪುನರವತಾರಪ) ' ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಾತ್ಮಕ ಅವತಾರ ಮಾತ್ರ ಆಗಬಲ್ಬದು. ಬೇಂದ್ರೆ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ “ಮುಗಿಲಬಾಯ ಗಾಳಿಕೊಳಲ ಬೆಳಕಹಾಡ ಬೀರ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದೆ ಹೊರತು ಅದು " ೈಷ್ಣ' 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ನಾಲಗೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೂಲ ಹಾಡುಗಾರನಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಆಧುನಿಕ ಹಾಡಲಾರ, ಮಾತನಾಡಲಾರ. ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ ಎಂದು, 
ಆಢುನಿಕತೆಯ ಸಮಸ್ಯಾತ್ಮಕತೆಯೆಂದು ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದು ಬೇಂದ್ರೆಯಂಥವರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ, ಈ ಹೊಸಕಾಲದ ಉಗಮದಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು » ಇದು ನನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯ ಎರಡನೆ ಭಾಗ. 

ಇನ್ನು ನನ್ನ ಮಂಡನೆಯ ಮೂರನೆ ಭಾಗದಲ್ವಿ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳ ವಿಸ್ತಾ ರವನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಸಂವೇದನೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆಯೊ ಅದು ಎರಡು 
ಮಹಾಕಥನಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಅವು ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಮಹಾಕಥನ ಮತ್ತು ಪ್ರಗತಿಯ ಮಹಾಕಥನ. 
ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಮಹಾಕಥನವನ್ನು ವೆಬರ್‌, ಹಾಬರ್‌ಮಾಸ್‌ ಮುಂತಾದ ತತ್ಚಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಸಾಧನಾತ್ಮಕ 


ವೈಚಾರಿಕ 
ಭಚಾರಿಕತೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸಾಧನಾತ್ಮಕ ವೈಚಾರಿಕತೆಯು ಆಧುನಿಕತೆಯ ಅಡಿಗಲ್ಲುಗಳಲ್ಲೊಂದು. 
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ಅಂದರೆ, ಉದ್ದೇಶವಿರದ, ಉಪಯುಕ್ತವಲ್ಲದ ಯಾವುದೂ ಕೂಡ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದು ಎನ್ನುವುದು 
ಆಧುನಿಕತೆಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅದು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆಯೆಂದರೆ ಎಂ.ಎಸ್‌. 
ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರ "ಮಾಡಿದ್ದಣ್ಟೋ ಮಹಾರಾಯ'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ವಿವರದ ಮೂಲಕ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಬಹುದು. 
ಆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಂದ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮನೆಯೊಡತಿ ಭಿಕ್ಷೆ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಪುಟ್ಟಣ್ಣನವರು ಒಂದು 
ಸಣ್ಣಿ ಏಪ್ಪಣಿ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ : "ಏಯ್‌ ಧಡಿಯ, ನಿನಗೆ ಮೈಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ಎಂದು 
ಬೈದು ಭಿಕ್ಷೆ ಕೊಡದ ಜನ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ.' ಅಂಥವರು ಹುಬ್ಬದರು ಅಂದರೆ ಅದು ಆಧುನಿಕತೆಯ ಉಗಮ. 
ನಿರುಪಯುಕ್ತವಾದ ಯಾವ ಉಬ್ಬರವನ್ನೂ ಆಧುನಿಕತೆ ಒಪ್ಪಲಾರದು. ಅದನ್ನು ಆಧುನಿಕತೆಯು ೪೫/೩516 ಎಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯನವರು ಜೋಗ ಜಲಪಾತವನ್ನು ನೋಡಿ 9/೧೩! ೩ ೩610' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು. '೩519' ಅನ್ನುವ ಕಲ್ಪನೆ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಮಾನವ ನಾಗರಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದು ಆಧುನಿಕತೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಆಧುನಿಕತೆಯ ಎರಡು ಅಡಿಗಲ್ಲುಗಳಾದ ಸಾಧನಾತ್ಮಕ ವೈಚಾರಿಕತೆಯ ಮಹಾಕಥನ ಹಾಗೂ 
ಅವು ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಠಮಗೆ ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಕೊಟ್ಟು ನಾನು ಮುಂದುವನಿಯುತ್ತೇನೆ. ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಜಾನಪದದ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಹನೆ, ಭಯ ಮತ್ತು ದಿಗಿಲು 
ಕಾಡುತ್ತವೆ. ಆಧುನಿಕತೆ ಯಾವತ್ತೂ ತನಗೆ ಅನ್ಯವಾದದ್ದನ್ನು ಸಂಶಯಿಸುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಒಳಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ೧೩೧೦೧/೦೩೧೩ 
ಎಂಬ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯಿದೆ. ೧೩೧೦೧೪೦೫೧೩ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಯಂತ್ರ (ಬ್ಲೇಕ್‌ ಹೇಳುವ ಲಾಕ್‌, ಹಾರ್ಟ್‌ಲಿ 
ಮತ್ತು ಬೇಕನ್‌ ಅವರ ಶ್ರಿವಳಿಯ ಒಂದು ರೂಪವಿದು) ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಸಂಕೇತವಾದ ಈ 
ಪ್ಯಾನ್‌ಆಫ್ಟಿಕಾನಾ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಗೋಪುರ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲರ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ಹಾಸಗಿ ವಿಷಯಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ನಿಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು, ನಿಮ್ಮ 
ಲೈಂಗಿಕ ಜೀವನದ ವಿಷಯಗಳು, ಕೊನೆಗೆ, ನೀವು ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಭಾವನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ ಎಂಬ 
ವಿಷಯವೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡಿದಾಗ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯು ಆಧುನಿಕತೆಯ ಮಟ್ಟಗೆ ಜ್ಞಾನದ 
ಪರಮರೂಪ, ಆಧುನಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ನಿಯಂತ್ರಣ. ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾದದ್ದೆ ದಮನ 
ಮತ್ತು ನಿರ್ನಾಮಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ (ಕಾರ್ಲೋಸ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ಯೂಕೊ ಅನ್ನುವ .ಇಬ್ಬರು ಖ್ಯಾತ 
ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ) ತನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ಎಲ್ಲ ಜೇವನಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಬೇಕು, ನಿಯಂತ್ರಣ ಮಾಡಬೇಕು, ಇಲ್ಲ ನಿರ್ಲಕ್ಷ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಇದು ಎಷ್ಟೆಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅನ್ಯರ ಜೀವನಕ್ರಮಗಳು, ದೇವರುಗಳು, ನಂಬಿಕೆ, ಊಟ, ತಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಲುಗಳು 
- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ಆಧುನಿಕತೆ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. /07-110/000 ಎನ್ನುವ ಪದ ಆಧುನೀಕರಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಇಂಥ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಾಕ್ಟಿ. ಹೀಗಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಜಾನಪದದ 
ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಭಯ, ದಿಗಿಲು. ಆದರೆ ಹಾಗಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಲೂ ಆರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಧುನಿಕ 
ಮನಸ್ಸು ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾನಪಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಗಳು ಬೆಳೆಯುವ ಕ್ರಮ ಮೊದಲು 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದೂರಮಾಡಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ದೂರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗಗಳೂ 
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ಹಾ ್‌್‌ 


ಸುತು ಸ ತುಂ ಬೋಂೋಳ್ಬಂ ಡಸ. ಸ ಪಪೀಭ್ಮಸಭಾಸ್ಯ್ಯಾಾ 
ಅಳೆಯುವ ಮತ್ತು ವರ್ಗೀಕರಿಸುವ ಸಾಧನಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅವು ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಸಂವೇದನೆ ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಯಾವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಂದಿತೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇವಲ 
ಒಂದು ತಂತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ 'ನಂಬಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಯಾರೇ ಆಧುನಿಕರು, 
ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದರೂ ಕೂಡ ಅದೊಂದು ತಂತ್ರ ಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅನೇಕರು ಇಂಥ 
ಮಿಶಿಯ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಾಗಿ, ತಲ್ಲೀನತೆಯನ್ನಾಗಿ, ತನ್ಮಯತೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಅಪಾಯ ಏನೆಂದರೆ ಒಂದೊ ಅವರು ಹುಂಬರಾಗುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಲುವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗದೆ ಮುಗ್ಧರಾಗಿ ಕೊನೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನನ್ನ ಮಂಡನೆಯ 
ಮೂರನೆಯ ಭಾಗ. 
ಇನ್ನು ಈ ಭಾಗದ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಾಗಿ ಕಡೆಯ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು. ಇಷ್ಟಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಯ ನಂತರ 
ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ತೋಂಡಿ ಪರಂಪರೆಯ 
ಸಂಬಂಧವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸನ್ನ ನಮಗೆ ಹಂಚಿರುವ ಒಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ 
ವಿಚಾರವೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಧುನಿಕತೆಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಸಾಧನೆಯೆಂದರೆ ಅದು ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಸಂಯೋಜಿತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ (5೧176110 
7806) ವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಬಲ್ಲದು. ಆಧುನಿಕ ಕಾಲವೆ ಸಂಯೋಜಿತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳ ಕಾಲ. ಆಧುನಿಕತೆ 
ಯಾವುದನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಹೀಗೆ ಸಂಯೋಜಿತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಬಲ್ಲದು. ತೋಂ೦ಡಿ ಪರಂಪರೆಗೆ 
ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲ್ಬವನ್ನೂ- ಅದು ಪತಂಜಲಿಯ ಯೋಗವಾಸಿಷ್ಠವಾಗಬಹುದು, ಮಲೆಮಾದೇಶ್ವರ ಕಾವ್ಯ, ಇಲ್ಲ. 
ಮಂಟಿಸ್ವಾಮಿ ಕಾವ್ಯವಾಗಬಹುದು- ಆಧುನಿಕತೆ ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತದೆ. ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ನಿಷ್ಠುರಗಳಿಂದ ಕಲಿತಿರುವುದನ್ನು, 
ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಶೇಷ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ದೂರವಿಡುವ ಕ್ರಮದ ಮೂಲಕ ಆಧುನಿಕತೆ ತೋಂಡಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪಳಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆ ಪಳಗಿಸಲು ಅದನ್ನು ಸಂಯೋಜಿತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಹಳ 
ಸರಳವಾಗಿ ವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಾ "| ಸಮಷ್ಠಿಯ ನಡುವೆ ಒಂದು ಆಗಾಧವಾದ ರುದ್ರ ಬಿರುಕು 
ಹುಟ್ಟದೆ. ಅದು ಕಾವ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಈಗ ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ, ಮ್‌: ವೈದಿಕ 
ತೋಂಡಿ ಸಂಪ ಪ್ರದಾಯ ಬಹುಪಾಲು ಆಶಯಗಳ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕುಡುಬಹಿತ್ತ ದೆಯೆ ಹೊರತು ರೂಪದ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಪಲ್ಲ. ಡ್ಯ ರೂಪ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಅದೊಂದು ದುರಂತ. ರೂಪಗಳ ಮಟ್ಟದಲ್ಟ ಇಂದಿಗೂ 
ಕೂಡ ಬಹಳ ಸಶಕ್ತವಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದರೆ ಶೂದ್ರಾತಿಕೂದ್ರರ ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವೆ. ಆದರೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿ- ಸಮಷ್ಟಿಗಳ ನಡುವಿನ ರುದ್ರಬಿರುಕು ಎಷ್ಟು ಆತ್ಯಂತಿಕವಾಗಿದಂಯಿಂಯೆರ ಅದು ಶೂದ್ರ ತೋಂಡಿ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟದ. ಈಗ ನಮ್ಮ ಪಿಚ್ಚಳ್ಳಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು. , ರಾಮಯ್ಯ 
ಬರೆದ ಹೋರಾಟದ ಅದ್ಭುತ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವು ಎಷ್ಟೇ ಅದ್ಭುತವೆನಿಸಿದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕೊರತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೊ ಕಾಡುಗೊಲ್ಬರು, ಎಲ್ಲೊ ಬೆಸ್ತರು, ಎಲ್ಲೊ ಬಳೆಗಾರರು, 
ಶಿರುಬರು, ಮೇದಾರರು ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಳು ಥಟ್ಟನೆ ಇಳಿದು ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೈಕೆ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಸಮಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಮೂಲದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಷ್ಪಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 
ದಾ ಸಉಅೀಅಉಿ 
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ಕಂಬಾರರ ಕವಿತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬೆಳಗಾಂ ಜೇಲ್ಸಿಯ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ 
ಇಳಿದುಬಂದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸಮಷ್ಟಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಂಬಾರರ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ - ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಅದು ತನ್ನೆಲ್ಲ ಇತಿಮಿತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಭಾರತದ ಅತಿಮುಖ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೊಂದು- 
ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಧುನಿಕತೆ ಮತ್ತು ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ನಡುವಿನ ಬಿದ್ರೀಕೃತ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ದಾಟುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಕಾಣುತ್ತ ದೆ. ಅಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಮಷ್ಟಿಯನ್ನು ಒಟ್ಟಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಏನೇ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡಾ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಡಾ ಸಮಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಅಂತರಂಗ - ಬಹಿರಂಗಗಳ 
ನಡುವಿನ ಈ ಮಹಾಬಿದ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾವು ಮುಗ್ಧವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ವಾಪಸು ಹೋಗಿ ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಇದ್ದಾ ಗ 
ನಾವು ಮುಗ್ಧ ತೆಯಿಂದ ವಾಪಸು ಹೋಗಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಂದು ಆ ಜಗತ್ತೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿಹೋಗಿದೆ. 
ಆಧುನಿಕತೆಯ ಉಗಮವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಇನ್‌ಸುಲಿನ್‌ನ ಕಣ್ಮರೆಯಂತೆ. ದೇಹದಿಂದ ಇನ್‌ಸುಲಿನ್‌ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಮೇಲೆ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಬಐಲ್ಲೋ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಜಾನಪದ ಗೀತೆಯೊಂದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪದೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 
“ಮಾಯದಂಥ ಮಳೆ ಬಂತಣ್ಣ' ಅನ್ನುವ ಒಂದು ಹಾಡಿದೆ. ಬೆಳಗಾಂನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ದಲಿತರ ಸಮ್ಮೇಳನವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ನಾವೆಲ್ಲ ಸೇರಿದ್ದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ಬಾಣಂದೂರು ಕೆಂಪಯ್ಯನಂತಹ ಏಳೆಂಟು ಅದ್ಭುತ ಹಾಡುಗಾರರು ಸೇರಿದ್ದರು. 
ಹಿಡಕಲ್‌ ಡ್ಯಾಮ್‌ ಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡರ ಸುಮಾರು ಏಲ್ಲ ಸ್ಕಾಚ್‌ ವಿಸ್ಕಿಯ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರು 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು- “ಮಾಯದಂಥ ಮಳೆ ಬಂತಣ್ಣ ಆ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ "ನಾ ನಿಲುವವಳಲ್ಲ' ಅನ್ನುವ 
ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ಪ್ರತಿಮೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕತೆ ಏನು ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಉದಾಹರಣೆ ಈ ಹಾಡು. ಅಲ್ಟಿ ನಾನು ಹೇಳಿದೆ- ಇನ್ನು ಮುಂದೆ “ಮಾಯದಂಥ ಮಳೆ'ಯಂಶಹ ಹಾಡುಗಳು 
ಬರಲಾರವು. ಯಾಕೆಂದರೆ `ನಾವು ಆ ಹಾಡು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಹಿಡಕಲ್‌ ಡ್ಯಾಮ್‌ನ ಮೇಲೆ ನಿಂತು. ಆ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂಥ ಮನಸ್ಸು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮುಗ್ಧ ಸ್ಥಿ ಶಿಯಲ್ಲಿತ್ತು, ಸಶಕ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಮಾಯದಂಥ 
ಮಳೆ ಬಂದು ಐಲ್ಲವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಅಡಕಟ್ಟು ಹಾಕಬೇಕೆಂದಿತು, ಆದರೆ 
ಹಾಕಲಿಲ್ಲ . ಕೋಡಿಕೆರೆ ಕಟ್ಟಬೇಕೆಂದಿತು, ಆದರೆ ಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಇವತ್ತು ಆಧುನಿಕತೆಯ ಮಳೆ, ಮಾಯದಂಥ 
ಮಳೆ ಎಷ್ಟು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ ಅಂದರೆ ನಾವು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಮತ್ತೆ ಅಂಥ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬರೆದರೂ ಅದು ಕೃತಕವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ ತೋಂಡಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಕೃತಕವಾಗಿ ವಾಪಾಸಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಸಂಯೋಜಿತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ರೂಪಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿ ಟ್ಯುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆಧುನೀಕರಣದ ಒಂದು ವಿಧಾನ 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. 


೩ ನಾಟಕಕೃತಿ ಹಾಗೂ ಪ್ರದರ್ಶನಪಠ್ಕ 
- ರುಸ್ತುಂ ಭರೂಚ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಹೈಸ್ಟಾಮ್‌ ಕನ್ಹಯ್ಯಲಾಲ್‌ ನೇತೃತ್ವದ ಕಲಾಕ್ಟೇತ್ರ ಮಣಿಪುರ ರಂಗತಂಡಪು ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾರತೀಯ 
ಕಂ ಜ್‌ ಚ 


ವಾರ 


೧೯ 


ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಶಾಬ್ದಿಕೇತರಹಾಗೂ ಮುದ್ರಾಭಿನಯದ ಭಾಷೆಯೇ ಅವರ ಪ್ರದರ್ಶನ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆಂತ 
ವಿವರವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸುವ ಕುರಿತು ದಾರಿತೋರಿದ್ದು. 
ಕನ್ಹಯ್ಯಲಾಲರು ನಾಟಕಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ತಮ್ಮ ರಂಗಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿನದ್ದಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ, 
ಅವು ಒಂದು ಜೀವಂತ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡು, ಕುಣಿತ, ಆಶುವಿಸ್ತರಣೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮೂಡಿಬಂದವುಗಳು. 
ಪೆಬೇತ್‌ ಮತ್ತು ಮೆಮ್ಫೊರ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಆಫ್ರಿಕ ಎಂಬ ಅವರ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ರಂಗಕೃತಿಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸತೊಡಗಿದಾಗ, 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ, ನಾಟಕಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ದಾರ್ಶನಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಬೇಕಾಯಿತು. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದು ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಕುಲಸಂಬಂಧೀ ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು 
... ಒಳಗೊಂಡ ರಂಗಸಾಧನೆಯ ಇತಿಹಾಸ. ಈ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಯು ಅವರ ರಂಗಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಗೌರವವೂ, 
ಜತೆಗೆ ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರ ತಂಡದ ಎರಡು ದಶಕಗಳ ಸಾಧನೆಗಳ ಒಂದು ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ನೋಟವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಕನ್ಹಯ್ಯಲಾಲರ ಭಾಷಾಶೀತ ರಂಗಶಾಸ್ತ್ರದ ಸೂಕ್ಟ ಕತೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮೊದಲು ನಾಟಕಕೃಶತಿ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರದರ್ಶನ ಪಠ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದರೆ ಅನುಕೂಲ. ಮೊದಲನೆಯದು ಒಬ್ಬ 
ನಾಟಕಕಾರನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ. ರಂಗ ತಾಲೀಮಿಗೆ ಮೊದಲೇ ರಚಿತವಾದದ್ದು. ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಮೊದಲ ತಾಲೀಮು 
... ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮೊದಲು ನಾಟಕಕಾರ ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಆಶುವಿಸ್ತ ರಣೆಗಳನ್ನು 
ತ ಆಧರಿಸಿದ ಹಲವು ರಂಗಕೃತಿಗಳು ಸಾಮೂಹಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ರೂಪಿತವಾಗುವಂಥವು. ಅಲ್ಲಿ ತಾಲೀಮಿನ 
ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ ಅಥವಾ ನಂತರ ನಾಟಕಪಠ್ಯ ತಯಾರಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ರಂಗಕೃತಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ 
ನಾಟಕಪಠ್ಯವು ನಟ, ನಿರ್ದೇಶಕ, ವಿನ್ಯಾಸಕಾರರು ಸೇರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶ, ದೃಶ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿಗಳ ಒಟ್ಟು 
ವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ನಾಟಕಪಠ್ಯ ಹಾಗೂ ದೃಶ್ಯನಿರ್ಮಿತಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರಬಹುದು. ದೃಶ್ಯನಿರ್ಮಿತಿಗಳು 
ಪಠ್ಯದ ಕೇವಲ ನಿರೂಪಣೆಗಳಾಗಲೀ ಚಿತ್ರಣಗಳಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ದನಿ 
ಉಚ್ಚಾರ ಚಲನೆ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ಲಿಖಿತ ಮಾತುಗಳ ನಿಖರತೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಹೊಸತು ಹುಟ್ಬಿ ಲೇಖಕ ಹಾಗೂ 
ನಿರ್ದೇಶಕರ ನಡುವೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಬಿಗುಮಾನ ಉಂಟಾದದ್ದೂ ಇದೆ. ಚೆಖಾವ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ತಾನಿಸ್ಲಾವ್‌ಸ್ಕಿ 
ಬಂದೂ ನಿಜವಾಗಿ ಒಂದಾದುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ದೇಶಕ ಬ್ರೆಹ್ಟ್‌ ಹಾಗೂ ನಾಟಕಕಾರ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ನಡುವೆಯೂ ಇಂತಹ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿದ್ದವು. 
ಭಾರತದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರಂಗಭೂಮಿಗಳ ವಾಚಿಕ (ಹಾಡು ಹಾಗೂ ಮಾತು) - ಮತು 
[ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಭಿನ್ನತೆಗಳ ಹಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. " ೈಷ್ಣಾಟ್ಮಂ'ದಲ್ಲಿ ಸ 
.. ಸರ ಹಾಗೂ ಅಭಿನಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವೈರುದ್ಧಾತ್ಮಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಟರ 
ಮುದ್ರೆ ಚಲನೆಗಳಿಗೂ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ಕೃಷ್ಣಗೀತೆಗೂ ಯಾವುದೇ ನೇರ-ಸಂಬಂಧ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರದರ್ಶನಪಠ್ಯ ಅಥವಾ ರಂಗಪಾಠವು ಹಲವು ಅಂಶಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಿಂದ 








ಪ 
ಡೆದ ನಂತರವೇ. ಒಂದು ವೇಳೆ, ಕೃತಿಯೊಂದನ್ನು ಆಧಕಿಸಿದ ರಂಗಕೃತಿಯಾದರೆ, ಆ ನಾಟಕದ ಅ೦ಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


ಸಂಪ್‌ 


_ ೨೦ 





ಹೀರಿಕೊಂಡು ಬೇರೆಯೇ ರಂಗಪಾಠ ತಯಾರಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ದೃಶ್ಯನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿದೇಶಕ ಹಾಗೂ : 
ತಂಡದವರ ಒಟ್ಟೂ ನೋಟ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಬಹುಮಟ್ಟಗೆ, ಒಬ್ಬನ 
ನೋಟವು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಹಿಂದಿನ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳ ತುರ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒತ್ತಡದಲ್ಬಿ ಅವು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಒಂದು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸುವಾಗ ಆಯಾ ರಾಜಕೀಯ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ವಿಭಿನ್ನ ನೀತಿಯ ರಂಗಪಾಠದ ಅಪಶ್ಯಕತೆ:ಕಾಣಬಹುದು. 
ಇಂದು ನಾವು ಕಾಣುವ ಉತ್ಸಲದತ್ತರ “ಬ್ಯಾರಿಕೇಡ್‌' ನಾಟಕದ ಪಠ್ಯವು ೧೯೭೨ರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಾಗಿನ 
ಪಠ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ತಿ ಬೇರೆಯೇ, ಮೊದಲು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಅದು ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಲದ ಚುನಾವಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಪಟತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಪಾರ್ಟಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಹೋರಾಟದ ಭಾಗವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತ್ತು. ಈಗ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂಬಂತೆ, ಅದೇ ಆರೋಪಗಳಿಂದ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಎಡಪಕ್ಬದ ಸರ್ಕಾರದ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ 
ಧಾಏಯಲ್ಲಿದೆ. 

ರಂಗಪಾಠವು ಹೀಗೆ ಬದಲಿಸಬಹುದಾದ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅದರ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆ ಹಾಗೂ 
ನಿಖರತೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತ ಘಟನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಓದು ಕೂಡ ಹೌದು. ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, 
ರಂಗಪಾಠ (ಅಥವಾ ಪ್ರದರ್ಶನಪಠ್ಯ) ಎಂದರೆ, ಯಾವುದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂದೇಶ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಅಭಿನಯದ ಮೂಲಕ ದಾಹಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಆಕರವಾಗುವುದೋ ಅದು. ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರೇಕ್ಸಕರೂ 
ನಾಟಕ ನೋಡುತ್ತ ತಮಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರದರ್ಶನಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದುವೇಳೆ, ನೋಡುವ ನಾಟಕದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಹಂದರಗಳ ಜೊತೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾಟಕ ಅವರ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಸಿಗದೆ ಅರ್ಥಹೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ, ಹಲವು 
ಹೊಸನಾಟಕಗಳು ತಲುಪದಿರಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ- ಅವು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ, ರೂಢಿಯಾಗಿರುವ ` 
ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಮಟ್ಟ ಹಾಗೂ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರ ನಿರೀಕ್ಬೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದಿರುವುದು. ಆಗ ಪ್ರೇಕ್ಬಕರಿಗೆ ತಮ್ಮ ರಂಗಪಾಠದ 
ತಯಾರಿ, ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. 

ಒಂದು : ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಪಠ್ಯವು ದೃಶ್ಯನಿರ್ಮಿತಿಯೂ ಹೌದು. ನಿರ್ದೇಶಕನದ್ದಲ್ಲ; ಯಾರ 
ದರ್ಶನವು ಆ ನಾಟಿಕವನ್ನು ಹಾಗೆ ಓದಲು ಪ್ರೇರಿಸುವುದೋ ಆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಿರ್ದೇಶಕರ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ರೈನ್‌ಹಾರ್ಟ್‌, ಬರಾಲ್ವ್‌, ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ ರಂಗಕೃತಿಗಳ ಸೂಕ್ಶ್ಮ ವಿವರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ವಿಶ್ಚೆ ೇಷಡಾತ್ಮಕ ವರದಿಗಳ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ದಾಖಲೆಗಳೂ ಆಯಾ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ತಥ್ಯಾಂಶಗಳ ಜೊತೆಗೇ ಅಪುಗಳ ಆದರ್ಶ ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲ 
ಮಾದರಿಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪದ್ಟವೆ. ಪ್ರೇಕ್ಟಕರ ನೋಟವಲ್ಬದಿದ್ದ ರೂ, ಅವು ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಾಣಬೇಕು ಎನ್ನುವುದನ್ನು”ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 

ನಮ್ಮ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ರಂಗಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿನ ಅಭಿನಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕೈಪಿಡಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಕೂಡಿಯಾಟ್ಟ್ಚಂ ಪ್ರದರ್ಶನ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಅಟ್ಟಪ್ರಕಾರಂ ಹಾಗೂ ಕ್ರಮದೀಪಿಕಗಳಲ್ಲಿ 
ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನದ ಮೂಲಘಟಕಗಳ ಕುರಿತು ಪರಿಪೂರ್ಣ ತಿಳಿವಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಪ್ಪೆ ೪ನ್ನು 


ಕ 03 ಹ ಸರಾ ದಾ ;ಾರುಾ ಕ;್ತರಮಮೂ ರಾರಾ ಗಣ್ಣ 
ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಗುರುಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ನಿರ್ದೇಶಗಳು: ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಒಂದು ಪಾಕ್ಚಿಕನೋಟದಿಂದ 
ನೋಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಲ್ಲ. ಬದಲು, ಅದು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿತವಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ತೆ ೯ 
ಬಹುಶಃ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಪ್ರದರ್ಶನ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಮುದ್ರೆ ಸಂಕೇತಗಳ ಭಾ 
ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಆ ರೀತಿಯ ಸ್ವಪರಿಪೂರ್ಣ ರಂಗಕ್ಕಪಿಡಿಗಳು ಅವಶ್ಯವಾದವು. ಅಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಶೈಲಿಯ 
ಮುದ್ರೆ, ಚಲನೆ, ಲಯ, ನಿಲುವು ಹಾಗೂ ಮಾನಸಿಕ ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಸಮಕಾಲೀನ ರಂಗ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಶರೀರ- ಶಾರೀರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅಂತಹ 
ಯಾವುದೇ ಸಂಜ್ಞೆಗಳಿಲ್ಲ. ಈಗ, ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಉಚ್ಛಾರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರೀಕರಣದ ಮೂಲ 
ಆಶಯವನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ನೋಟವನ್ನು 
ಕಾದಿ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 

ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಕೇಶಿಕವಾಗಿ ಅಂಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯಾವುದೇ ಆದರ್ಶಪದ್ಧತಿಗಳೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ರಂಗಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯ ತರತ್ರಜ್ಞಾನ 
ವಿಸ್ತಕಿಸಿದರೂ, ಅವು ನೋಡುವಾಗಿನ ಮತ್ತು ದಾಖಲಿಸುವಾಗಿನ ಇತಿಮಿತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಹಲವು ಕೋನಗಳಿಂದ ನೋಡಬಹುದಾದ ವಿಡಿಯೋ- ಒಂದು ಪ್ರದರ್ಶನದ ಎಲ್ಲ ಶ್ರವ್ಯ 
ಹಾಗೂ ದೃಶ್ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ದಾಖಲಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ. ಆದರೆ ಅದು ತನ್ನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಚೌಕಟ್ಯನಿಂದಾಗಿ ಪಾಕ್ಚಿಕ ಹಾಗೂ ಸೀಮಿತ ದೃಶ್ಯಾಂಶಗಳ್ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿಯಬಲ್ಲುದು. 

ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಯಾವುದೇ ದಾಖಲೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಯೂ, 
ಅದರಿಂದ ಹೊರತಾಗಿಯೂ ತನ್ನದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ನಾವು ಕಾಣುವ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು ಅದರ ಸತ್ವದ ವಿಚಿತ್ರ ಹರಿವಿನಿಂದಲ್ಲ, ಬದಲು, ಗ್ರಹಿಸುವ ವಸ್ತುವಿನ 
ವಿಶಿಷ್ಠಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯಮದಿಂದ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದಾಗಮಾತ್ರ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುಸಾದೃಶ್ಯದ, ಯಥಾರ್ಥತೆಯ 
ಭ್ರಮೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ ನಮ್ಮ ರಂಗಪಾಠಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತಯಾರಾಗುತ್ತೇವೆ. 

ಇದರ ಲರ್ಥ ಒಂದು ಪ್ರದರ್ಶನ ಪಠ್ಯವು ಪ್ರದರ್ಶನದ ಸಾಂದರ್ಭಿಕ ಸತ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಅವಗಣಿನಬೇಕೆಂದೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರಯತ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ನೋಡಿ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಕೃತಿಗೆ ತನ್ನ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿಯ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ನೀಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕಕಾರ, ನಿರ್ದೇಶಕ ಹಾಗೂ ನಟರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಒಳಗೆ ನಾವು 
ಯಾವುದನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೋ ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಸ್ವತಂತ್ರರು. ಅವರ ಜೌಕಟ್ಯನ 
ಹೊರಗಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಟರ ತಿಳಿವಿಗೆ ನಾವು ಬದ್ಧರಾಗುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಟಕ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ನಟ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸಂಧಿ ಬಿಂದು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಆಗ ಒಂದು 
ರಂಗಪಾಠವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕಾರದ ಪಂಚಾಂಗವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗಪಾಠವು ವಿಮರ್ಶಕನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಪ್ರೇಕ್ಟಕನು 
ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮೂಲಭೂತ ಪೂರ್ವಪಕ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾಗ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸುವ ನೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಟಕದ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಓದುವಿಕೆಯೊಂದಿದೆ. ನಾಟಕದ 
ಸೃಜನಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ, ಇಂತಹ ರಂಗಪಾಠವು ತೀರಾ ಬೇರೆ ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅದು ರಂಗತಾಲೀಮಗಳ ವಿಸ್ತರಣೆ. ಪ್ರದರ್ಶನಾನಂತರ ಪ್ರಯೋಗದ 
ಅಸಾ ಸ ಶದಳ ವಿಸ್ತರಣೆ ಪ್ರದರ್ಶನಾನಂಕರ ಪ್ರಯೋಗದ 


(೨೪ ನೇ ಪುಟ ನೋಡಿ) 


ಏ.೨ 





ಲ್ರ ಹಂಪಿಯಲ್ಲಿ ರಂಗಶಿಬಿರ 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಟಕಶಾಲೆ, ದೆಹಲಿ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ ಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಸಂಯೋಜಿಸಿದ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯ (ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೨೯, ೧೯೯೩ಂದ ಜನವರಿ ೧೯, ೧೯೨೪) ಅಭಿನಯ 
ತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರವೊಂದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹಂಪಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಶ್ರೀ 
ಚಿದಂಬರರಾವ್‌ ಜಂಬೆಯವರು ಶಿಬಿರದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾಗಿದ್ದರು. ರಾಜ್ಯದ ವಿವಿಧ ಮೂಲೆಗಳಿಂದ ಬಂದ 
ನಲವತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ರಂಗಾಸಕ್ತರು ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಇತರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳಂತಲ್ಲದೆ, 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿಸಲು ಕಲಿಯಲು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶ ಹೊತ್ತು ಮುನ್ನಡಿ ಇಡುತ್ತಿರುವ 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಶಿಬಿರವು ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಶಿಬಿರದ 
ಪಾಠ - ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ಕುಲಪತಿ ಡಾ!" ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರರು, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 
ಉಪನ್ಯಾಸಕರು ಹಾಗೂ ನೀನಾಸಮ್‌ ರಂಗಶಿಕ್ಟಣ ಕೇಂದ್ರದ ಶಿಕ್ಚಕರೆಲ್ಪ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಅಭಿನಯ ಶಿಕ್ಚಣಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಕ ಜ೦ಬೆಯವರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಅವಕಾಶ 
ದೊರಕಿತ್ತು. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ನಮ್ಮದೇ ಆದಂಥ ಅಭಿನಯ ಶಿಕ್ಬಣ ಹಿಂದೆಂದಿಗಿಂತಲೂ ಇಂದು ಹೆಚ್ಚು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಅಭಿನಯ ಶೈಲಿಯ ಕೇವಲ ಅಂಧಾನುಕರಣೆಯಾಗದೆ, ನಮ್ಮ ನೆಲದ ಬೇರಿನಿಂದಲೇ 
ಚಿಗುರಬೇಕಾದ ಒಂದು ಅಭಿನಯ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ನಾವು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ಈ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಜಾನಪದ ಪ್ರಕಾರಗಳು, ಜಾನಪದ ಕ್ರೀಡೆಗಳು ಹಾಗೂ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ನಟರ ದೇಹ, ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೂ ದ್ವನಿಗಳ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಯಿತು. 
ಪಂಪ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ನಟರ ವಾಚಿಕವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ಹರಿತಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಯಿತು. 

ಶಿಬಿರದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಗಳಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಸಂಚಯ ಹಾಗೂ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಪಂಪ, ರನ್ನ, ರಾಘವಾಂಕ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ವಚನಕಾರರು, 
ಬೇಂದ್ರೆ, ಅಡಿಗ, ಮಾಸ್ತಿ ಮುಂತಾಗಿ ಕವಿ - ಕಾವ್ಯಗಳ ಕುರಿತು ಕೀ.ರಂ. ನಾಗರಾಜ್‌, ಡಾ. ಓ.ಎಲ್‌. 
ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ಟಾಮಿ, ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ, ಮಲ್ಹೇಪುರಂ ಜಿ. ವೆಂಕಟೀಶ, ಪುರುಷೋಶ್ತಮ ಬಿಳಿಮಲೆ, 
ರಹಮತ್‌ ತರೀಕೆರೆ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿ, ಡಾ. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ, 
ಡಾ. ಆಮೃತ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕವಿಗೋಪ್ಠಿಯನ್ನು ನಡೆಸಲಾಯಿತು. ಕೋಲಾಟ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ, 
ಕಶ್ತಿವರಸೆ ಮೊದಲಾದ ಆಂಗಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಠ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 

ಅಭ್ಯಾಸದ ಅಂಗವಾಗಿ ವಿಭಿನ್ನ ಶೈಲಿಯ ಏರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲಾಯಿತು. ಸಂಸರ 
"ಬಿರುದಂತೆಂಬವ ಗಂಡ' ನಾಟಕವನ್ನು ಸಿ.ಆರ್‌. ಜಂಬೆಯವರೂ ಮಾಸ್ತಿಯವರ "ಕಾಕನಕೋಟಿ *' ನಾಟಕವನ್ನು 
ಕೆ.ಜೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದರು. ಓಜಸ್ಟಿಯಾದ ಭಾಷೆ, ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಲಯ, ಸಮರಕಲೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವ ಸಂಸರ ನಾಟಕವನ್ನು ನಟರ ವಾಚಿಕ, ಆಂಗಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿತ್ತು. ವಾಸ್ತವ ಶೈಲಿಯ ನಟನೆ, ನೈಜ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣ: ದೃನಿ ಪಾಠಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಆಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತೆ, ಜೊತೆಗೆ ಜಾನಪದೀಯ ಅಂಶಗಳ ಸೂಕ್ತ ಬಳಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ 
ಪಠ್ಯವಾಗಿ "ಕಾಕನಕೋಟಿೆ'ಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿತ್ತು. 

ಶಿಬಿರದ ಉದ್ಭಾಟನೆ ಪ್ರೊ! ಎಲ್‌.ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರ ಅನುಭವ ಕಥನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ: 


ಸ ಟಂ ಎುೂರಾರರಾ್ಯಾಾರಾಾಾರಾ್‌ಾ್ಕ್ಮಾಣ್‌.. 


ಸಮಾರೋಪ ರಂಗಶಜ್ಞರ ಜೊತೆ ನಡೆಸಿದ ರಂಗಸಂವಾದದ ಮೂಲಕ ನಡೆಯಿತು. ಸಮಾರೋಪ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
... ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ರಂಗಭೂಮಿ ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಕುರಿತು ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯಿತು. ಬಿ.ವಿ. ಕಾರಂತ್‌, ಡಾ. ಕಂ 
ರಾ 

ಕಂಬಾರ, ಡಾ. ಅನುರಾಧಾ ಕಪೂರ್‌, ಎಂ.ಪಿ. ಪ್ರಕಾಶ್‌, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಜಿ. ಕಪ್ಪಣ್ಣ. ಲೋಹಿತಾಶ್ಚ. ಚಿದಂಬರ 

ಜಂಬೆ ಮೊದಲಾದವರು ಈ ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. 1 

ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಹೊಸ ಆವರಣ "ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ,' ವಿಶಾಲ ಸರಸ್ಸಿನ ಸುಂದರ ಹಿನ್ನೆ 
ಹೊಂದಿರುವ "ನವರಂಗ' ಬಯಲು ರಂಗಮಂಟಪ - ಒಂದು ಶಿಂಗಳ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯದ ವಿವಿಧೆಡೆಗಳಿಂದ ಬಂದ 
ರಂಗಾಸಕ್ತರ ಅಭ್ಯಾಸ ಸಾಧನೆಗಳಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರ ವಾತಾವರಣ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಹೊಸ ಚೇತನ ತುಂಬಿದವು. 


೫ ಹುನಗುಂದ : ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಭರವಸೆ 


ಹುನಗುಂದದಲ್ಲಿ ಜನವರಿ ೨೬ರಂದು ಒಂದು ದಿನದ ಕಾವ್ಯ ಶಿಬಿರ ನಡೆಯಿತು. ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಕಿ.ರಂ. 
ನಾಗರಾಜ, ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರ ರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಓ.ಎಲ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ಟಾಮಿ ಈ ಶಿಬಿರವನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಕವಿತೆಯ ಓದಿನ ವಿವಿಧ ನೆಲೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉಪನ್ಯಾಸ - ಚರ್ಚೆಗಳು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಡೆದರೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
.. ನಾಲ್ಕು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವನಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಲಾಯಿತು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರ" ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ವಿವಿಧ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವಂಥ ಕೆಲವು ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕವನಗಳ ವಾಚನ 
; ಹುನಗುಂದದಲ್ಲಿ ನೀನಾಸಂ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಡೆದಿದ್ದು ಇದೇ ಮೊದಲ ಸಲವಲ್ಲ. ೧೯೯೨ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಿ 
ಮೂರು ದಿನಗಳ ಕಮ್ಮಟವೊಂದನ್ನು ನಡೆಸಲಾಗಿತ್ತು. ತುಂಬಾ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಕಮ್ಮಟದಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪಕ್ಕೈದು ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಕಮ್ಮಟದಲ್ಲಿ ಕುಂ. ವೀರಭದ್ರಪ್ಪನವರು ತಮ್ಮ 
ಸೃಜನಶೀಲ ಪ್ರೇರಣೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದು ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತಿದೆ. ಆವತ್ತು ಕುಂ.ವೀ. ಎಷ್ಟು 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದರೆಂದರೆ ಅವರ ಭಾಷಣ ಕುರ್ತಕೋಟಯವರ ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ಅಂಕಣಕ್ಕೆ 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ವಸ್ತುವೇ ಆಯಿತು. 
ಹುನಗುಂದ - ಪ್ರಾಯಶಃ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅತ್ಯಂತ ಹಿಂದುಳಿದ ತಾಲ್ಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಸದಾ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ, ಟಾರು ಕಾಣದ ರಸ್ತೆಗಳ, ಒಳಚರಂಡಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಬದ, `ಕೊಳೆ, ಗಲೀಜು, ಅಮೇಧ್ಯ 
ತುಂಬಿದ ಹೊಲಸು ಊರು. ತುಂಬಾ ಕಡಿಮೆ ಮಳೆ ಬೀಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಪೌರ ಆಡಳಿತದ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಪಕ್ಕದ ಇಳಕಲ್‌, ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಕೊಂಚ ಶ್ರೀಮಂತರ ಊರು ಏನಿಸಿದರೆ 
. ಹುನಗುಂದ ಒಂದು ಬಡ ರೈತಾಪಿ ಸ್ಥಳ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲೇಜು ಇದೆ. ಕೆಲವು ಉತ್ಸಾಹೀ 
೩. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕಂದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾ ಸಮಿತಿ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವಾಗಿದೆ. 
ಕೆಲವು ಸರಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ 
ಹುನಗುಂದ - ಇಳಕಲ್‌ - ಗುಳೇದಗುಡ್ಡ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಲೇಐಕರಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನ, ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ತನ್ನ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ಮುಬ್ಟಿದಂತಿದೆ. ಕೇವಲ ಎರಡು ಕೊಠಡಿಗಳ ಒಂದು ಪ್ರವಾಸೀ ಮಂದಿರ ಹೊರಗಿನ ಅತಿಥಿಗಳ ಬೇಕು - 
ಬೇಡಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಬೇಕು. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಇಲ್ಲಿನ ಸರಕಾರಿ ಶಿಕ್ಷಕ ತರಬೇತಿ ಕೇಂದ್ರದ 
ಅರ್ಲಿ ನಡಯುತ್ತವ. ಸಣ್ಣಕತ ಕಮ್ಮಟ ನಡದಾಗ ಸ್ವಳದ ಇಕ್ಕಟ್ಟು ಎತ್ಟತಂದರ ಪಿಡಬ್ಲ್ಯೂಡಿ 


(೨೫ ನೇ ಪುಟ ನೋಡಿ) 


೨೪ 





ಮೂಲಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ತಳಮಟ್ಟ ಶೋಧಿಸುವಿಕೆ. ಒಂದು ಸೃಜನಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕ್ಟಕನಿಗೆ ಈ ನೀತಿಯ 
ಪ್ರವೇಶ ಬಟು ಅಪರೂಪ. ಆದರೆ ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಕೆಲವು ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ 
ಎನ್ನಬಹುದು. ನನ್ನಲ್ಲಿನ ಅವೇ ಸೌಕರ್ಯಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ನಂಬಿಕೆ ಗೌರವ ಈ ಠಂಗಪಾಠಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಗೊಂಡವು ಎಂದು ನನ್ನ ಎಣಿಕೆ. 

*ಪೇಬೇತ್‌' “ಮೆಮ್ಳ್ಫೊರ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಆಫ್ರಿಕಗಳ' ಇತರ ಪ್ರಕ್ಷ ಕ್ಬಕರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಠಂಗಪಾಠಗಳ 
ತಯಾರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಗಹದ ಪ್ರೇಕ್ಟಕನಾಗಿ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಅಂತಹ ಕೆಲವು 
ಸೌಕರ್ಯಗಳು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಕೆಲವು ಪೂರ್ಣ ಶಾಲೀಮುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಬಾರಿ ನೋಡುವ ಅವಕಾಶ ಲಭಿಸಿತ್ತು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ನಡುನಡುವೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಂಶಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಶೇಷ ಸೌಲಭ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. 
ಕೆಲವು ಮುದ್ರೆ ಸಂಜ್ಞೆಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ನಿರ್ದೇಶಕ ಹಾಗೂ ನಟರೊಡನೆ ಚರ್ಜೆಸುವ ಅವಕಾಶವೂ 
ಇತ್ತು. 

ಈ ಪಠ್ಯಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ನೋಟ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥೈಸುವಿಕೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಅವುಗಳ 
ಮೂಲತತ್ಛಗಳ ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಕಾಲದ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಮಣಿಪುರಿ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಪುಗಳ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಕೂಡಾ. ಇಲ್ಫಿ ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಆ ರಂಗಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಅಕಾಡೆಮಿಕ್‌ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಯ್ಯಲಾಲರ ರಂಗಭೂಮಿಯು ತನ್ನ 
ಉದ್ದೇಶ ಕಾರಣ ಪ್ರೇರಣೆ ಸಹಜಸ್ಫೂರ್ತಿಗಳಿಂದ, ಬಹುಶಃ ರೇಗಿಸುವಷ್ಟು ಸಂತೋಷ ಕೊಡುವಂಥಾದ್ದು. ನಾನು 
ಅದರ ಸತ್ವಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದೇನೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ನನ್ನ ಅವಲೋಕನ ನಿಖರವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ನೋಟ ಪಾಕ್ಟಿಕವಾದುದು; ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಲೋಪದೋಷಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಕನ ನ್ಹಯ್ಯಲಾಲರ ಪ್ರ ಪದರ್ಶನ ಕಲೆಯನ್ನು ಅದರ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಸಂದರ್ಭಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲೇ ನ್ಬಬಾದಷ್ಟು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ನೋಟಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು. 

ಈ ರೀತಿಯ ರಂಗಪಾಠ ಅಥವಾ ಪ್ರ ದರ್ಶನ ಪಠ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ "ಪೆಬೇಶತ್‌' ಹಾಗೂ "ಮೆಮ್ಳೊರ್ಸ್‌ 

ಆಫ್‌ ಆಫ್ರಿಕ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅವುಗಳ ಪ್ರ ಪ ಬ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಯೂ ಹಾಗೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಹೊಸ ರೂಪು ಪಡೆದಾವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಹೊಸ ಅವಶಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ 
ಯತ ರುವ ಪ್ರೆ ೇಶ್ಚಕ ಸಮೂಕುದ ಬೆನ್ನು ಕತ್ತಿ ಅವುಗಳ ರಂಗದ ಬದುಕು ಸಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು 


ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 
(ರುಸ್ತುಂ ಭರೂಚ `ಅವರ “1೧9 768/19 ೦! (6೩೧೧೩18/" ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡ 


ಸಂಗ್ರಹಾನುವಾದದ ಮೊದಲ ಅಧ್ಯಾಯ) 
(ಅನುವಾದ :: ಬಿ.ಆರ್‌.ಪಿ. ಐತಾಳ್‌) 


ಸ ತ್ಲ ಡಾ ಸುಮಾ ಚ22ಂ2್ಠ% 





ಇಂಜಿನಿಯರ್‌ ಒಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ - ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಠವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಮ್ಮ ಇಡೀ ಮನೆಯನ್ನು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು ! ಸ | 

ಈ ಎಲ್ಲಾ ಉಪದ್ವಾ ಪಗಳ ಮಧ್ಯೆ" ಹುನಗುಂದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಸರವೇ 
ಮೈದಾಳುತ್ತಿದೆ. ಫೀಸು ಕೊಟ್ಟು ಕಮ್ಮಟಗಳಿಗೆ ಬರುವ ತರುಣ - ತರುಣಿಯರ ಸಂಘಟನೆಯ ಜವಾಬುದಾರಿಗೆ 
ಹೆಗಲು ಕೊಡುವ ಇಲ್ಲಿನ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ವಿದ್ಯಾವಂತ ವರ್ಗ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವ ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 5 
ಹೀಗೆ ಹುನಗುಂದ ಭರವಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಏನೇ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ನಡೆದರೂ ಕನಿಷ್ಠ ಒಂದು ನೂರು ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಶ್ರೋತೃಗಳ ಗ್ಯಾರಂಟಿ ಹಾಜರಿ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಹುನಗುಂದದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಕೆ11ಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ಚದ ಆಯಾಮ ಬಂದದ್ದು 
ದ್ರುವರಾಜ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಅವರು "ದ್ರುವರಂಗ'ದ ಚಟುವಟಏಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ತರುವಾಯ. ದ್ರುವರಾಜ 
ದೇಶಪಾಂಡೆ ನೀನಾಸಂ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದವರು. *ತಿರುಗಾಟ'ದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನಯಿಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವವರು. “ಧ್ರುವರಂಗ'ದ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಚಟುವಟಕೆಗಳಿಂದ ಇಂದು ಅವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಂಗ ಶಿಕಕರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದ್ದು 
ಹೀಗೆ - "ಹಿಂದೆ' ನಾಟಕ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ರೆ ಮೊದಲೇ ಟಿಕೀಟುಗಳನ್ನು ಮಾರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒತ್ತಾಯದಿಂದ, 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹಣ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಗಿದೆ. ನಾಟಕ ಇದೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದಾಗ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಟಿಕೀಟುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಶಿಸ್ತಾಗಿ ಕೂರ್ತಾರೆ. ಈ ಸಲ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ 
"ತಿರುಗಾಟ' ಹುನಗುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿತ್ತು. ಸುಮಾರು ಐದುನೂರು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿದ್ದರು. ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವರ್ಗ 
ಎನಿಸಿತು. 

ಹುನಗುಂದದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹೀ ಸಂಘಟಕರಿದ್ದಾರೆ. ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಹಿರೇಮಠ ಅವರು ತುಂಬ ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ, ಸರಳ, ಸಜ್ಜನ ವ್ಯಕ್ತಿ. ತಮ್ಮ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಎಂ.ಎ. ಪದವೀಧರ ಕೊನೆಸಾಗರರ ಚಟುವಬಕೆಗಳು 
ಬಹುಮುಖಿ. ಎಲ್ಲ ಹೆಸರುಗಳೂ ತತ್‌ಕ್ಟಣ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರದೇಶದ ಜನ ಹಲವು ನಾಗರಿಕ 
ಇವರೊಂದಿಗಿನ ಒಡನಾಟ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೆನ್ನಿಸಿದೆ. ಕೇವಲ ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ, ಸದಭಿರುಚಿಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೇಂದ್ರ ಗ್ರಾಮೀಣ ಭಾರತದ ಹೊಸ ಕನಸು, ಭರವಸೆಗಳ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

- ಬಿ.ಪಿ. ಅಶೋಕ 


೬ ಮಂಚಿಕೇರಿ ನೆನಪುಗಳು 





ಕ್ರಾಘಾರರಾಡಾಗಾಭಾರ ರಾಕಾ ಕಾಕಾರಾಕಾಕಾಾಕಾಣಾಲಾ ಅರ ವಾದಾ ಮರ ಇ. (1 ೨... 
ಇಡೀರಾತ್ರಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುಮಂದಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಎಂಬುದು ಕುತೂಹಲದ 
ಸಂಗತಿ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಯುವ ಗಾಯಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ಗಣಪತಿ ಭಟ್‌ 
ಹಾಸಣಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ದಿವಂಗತ ಬಸವರಾಜ ರಾಜಗುರು ಅವರ ಹೌೆಸಗಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಳೀಯರಿಗೆ ಸಂಗೀತ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಒಂದು ಇಡೀರಾತ್ರಿ ಸಂಗೀತ ಕಾರ್ವಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ೧೯೯೨ರಲ್ಲಿ. ಕಳೆದ ಶಿಂಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯದು. 

ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಕೂಡುವ ಬೃಹತ್‌ ಸಭಾಂಗಣವನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಜಾತ್ರೆಯ, ನಾಡಹಬ್ಬದ ಸಡಗರ - ಸಂಭ್ರಮ ಇಡೀ ಊರಿನಲ್ಲಿ. ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿ 
ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಯ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರೋರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಪೇಟಿಯೇ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿತ್ತು. ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ನೂರಾರು 
ವಾಹನಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಪಾರ್ಕಿಂಗ್‌ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು 
ಅವರವರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಲು, ವಾಹನ ಸಂಚಾರ ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ಸ್ಥಳೀಯ ಸ್ವಯಂ ಸೇವಕರು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, 
ಜವಾಬುದಾರಿಯಿಂದ ದುಡಿದಿದ್ದ ರು. ಸಹಸ್ರ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜನಸಂದಣಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರೂ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಗೊಂದಲ, ಆಹಿತಕರ ಘಟನೆ ಸಂಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ೨೮ರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ೭.೩೦ಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮುಗಿದಾಗ 
ಇನ್ನೂ ಐದಾರು ಸಾವಿರ ಶ್ರೋತೃಗಳು ಪೆಂಡಾಲಿನಲ್ಲೇ ಹರ್ಷಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆವರಣದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 

ಕಸ, ಗಲೇಜು. ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಯಾಸವಾದಂತೆಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಎರಡು - 
ಮೂರು ದಿನಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಇತರ ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಏರ್ಪಾಬಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು 
ಉತ್ಕಾಹದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ಸಂಗೀಶ ಕಾರ್ವಕ್ರಮದ ಕೇಂದ್ರ ಆಕರ್ಷಣೆ ಪಂಡಿತ್‌ ಭೀಮಸೇನ ಜೋಶಿ ಅವರು. ಶ್ರೀಮತಿ ಕೃಷ್ಣಾ 
ಹಾನಗಲ್‌, ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಪತಿ ಹೆಗಡೆ, ಶ್ರೀ ಬಾಲೇಖಾನ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಹಾಜರಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಕಳೆ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಕಾರ್ವಕ್ರಮ ೨೭ರ ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಹಾಸಣಗಿ ಗಣಪತಿ 
ಭಟ್ಟರಿಂದ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಏಕ. ಆಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ದುಂಡಿಭಟ್ಟರು ಶುಂಬಾ ಮಾರ್ಪಿಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 
ಇಂದು ಧರ್ಮ - ರಾಜಕೀಯ ಜನರನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ತರಲು ವಿಫಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅನಪೇಕ್ಟ್ಚಣೀಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಈಗ ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತಗಳು ಮಾತ್ರ ಜನರನ್ನು 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಬಲ್ಬವು. ಒಂದುಗೂಡಿಸಬೇಕು - ಇದು ದುಂಡಿಭಟ್ಟರ ಭಾಷಣದ ಮುಖ್ಯ ಆಶಯ. ಈ ಆಶಯ 
3 ರಾತ್ರಿ ಮಂಚಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಉದ್ಭಾ, ಟನಾ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಡಾ! ಶಿವರಾಮ 
ಓರುತರು ಸಂಗೀತ ಮಾಧ್ಯಮದ ಬಗ್ಗೆ, ನಾಡಿನ ಸಮಕಾಲೀನ ಪರಸ್ಥಿತಿ ಬಗ್ಗೆ ಎಂದಿನ ತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ 


ಮಾತನಾಡಿದರು. 

ಮೊದಲ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮುಂಬಯಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಲಾವಿದರೊಬ್ಬರಿಂದ ಸಂತೂರ್‌ ವಾದನ, ರಾತ್ರಿ 
೧೧.೦೦ು೧ಂ೦ದ ೧.೦೦ರವರೆಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಷು ಗಣಪಶಿ ಭಟ್ಟರು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಎಟ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಂತೂರ್‌ಗೆ ತನ್ನ ದೇ ಆದ ಮಿತಿಗಳಿವೆ. ಅದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ನೀಕ್ರಿ: ಸಲಾಗದು. 
ಶ್ರೀ ಶಿವಕುಮಾರ ಶರ್ಮ ಅವರ ಅನನ್ಯ ಪ್ರ ಚೂ ಸಂಶೂರ್‌ನ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಚ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ 
ಸ್ವಾನವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಈಗ ಸಂತೂರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕೆಲವೇ 


ಬಸ ಕಲಾವಿದರು. ಮಂಚಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದು ಮುಂಬಯಿಯ ಕಲಾವಿದರೊಬ್ಬರ ಬಹಳ ನಾಜೂಕಾದ 
0ಸಎಶಅತಥಫ್ರೀೇೀ ಎಎಂಸಂ೧ಂ ರಾರಾ ಾರಾರಾಸರಾಾರಾಾಲ ಗಾಗಾರ ರಾರಾ ಕಕತ 
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ಕಛೇರಿಯನ್ನು. ಅವರು ಮಂಚಿಕೇರಿ ಸಹೃದಯ ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೊಸತನದಿಂದ ಬಹುಬೇಗ, 
ಗೆದ್ದರು. 

ಸ್ವಷ್ಟ್‌ ಭೀಮಸೇನ ಜೋಶಿ ಅವರು ಹಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ೧.೦೦ ಗಂಟಿ. ತಮಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ದರ್ಬಾರೀ ಕಾನಡಾ ರಾಗವನ್ನು ಜೋಶಿಯವರು ಸುಮಾರು ಒಂದೂಕಾಲು ತಾಸು ಹಾಡಿದರು. 
ಬ ಸಂಗೀತ ಕೇಳುವುದೆಂದರೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಆಲಿಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಜೋಶಿಯವರ ದ್ವನಿಯನ್ನು 
ಸಮುದ್ರನಾದ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಬಹುದೇನೋ. ಜೋಶಿಯವರ ಬೇಸ್‌ ತೀರ ಆಕರ್ಷಕ. ಬೇಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವರು ರಾಗ 
ಜೋಶಿಯವರ ಏಕಾಗ್ರತೆ, ತಲ್ಲೀನತೆ, ತನ್ಮಯತೆ ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಂಥದ್ದು. ಅವರ ಕಟೇರಿ 
ಒಂದು ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಅನುಭವ. ಆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಕಾತರರಾಗಿ ಹತ್ತಾರು ಮೈಲುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದ್ದವರಿಗೆ ಜೋಶಿಯವರು ನಿರಾಶೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವರ ಈಚಿನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಛೇರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಎಂದು ಹಾಸಣಗಿ ಗಣಪತಿ ಭಟ್ಟರು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಹೇಳಿದರು. ಅವತ್ತು 
ಜೋಶಿಯವರು ಹಾಡಿದ ಭಜನೆಗಳು, ಕೀರ್ತನೆಗಳೂ ಹೊಸದೆನಿಸಿದವು. ಅದರಲ್ಲೂ “ಕಂಗಳಿವ್ಯಾತಕೋ ಕಾವೇರಿ 
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ಶ್ರೋತೃಗಳಿಂದ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆದರು. 

ಮುಂದೆ ಕೃಷ್ಣಾ ಹಾನಗಲ್‌, ಶ್ರೀಪತಿ ಹೆಗಡೆ ಮುಂತಾದವರ ಕಛೇರಿಗಳಿದ್ದವು. ಬಾಲೇಖಾನ್‌ ಅವರ 
ಸಿತಾರ್‌ ಮಂಚಿಕೇರಿ ಸಂಗೀತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ. ಜೀವನದ ಬಲ್ಬ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ವ್ಯಾಪಾರೀ ಮನೋಭಾವ, ಸಿನಿಕತೆ ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಇಡೀರಾತ್ರಿ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನಸಮೂಹವೊಂದು ಅಷ್ಟು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಫಿ ಅಂಥ ಶಿಸ್ತು ಮತ್ತು ತೀವ್ರತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತದ ಅನುಭವವನ್ನು ಕಾತರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದಾಗಲೀ, 
ಆ ಅನುಭವವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ದಂಗಾಗಿ ಹೋದೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗೆಳೆಯರಾದ 
ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ, ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ವಿಜಯಶಂಕರ, ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರ ರಾವ್‌ ಅವರ ಅನುಭವಗಳೂ 
ಅವೇ ಆಗಿದ್ದವು. ಇಡೀ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಉಚಿತವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಸವಲತ್ತು 
ಣಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿದ್ದವು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅಗತ್ಯ ದಾಖಲಿಸಬೇಕು. ಇಡೀ ಕಾರ್ಜಕ್ರಮದ ಖರ್ಚು, ಭತ್ಯ ಸುಮಾರು 
ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ದೇಣಿಗೆ ಮೂಲಕ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಯಿತಂದೂ ಅಲ್ಜಿ ನ ಸ್ನೇಹಿತರು 
ಹೇಳಿದರು. 

ನಾನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಗೆಳೆಯರು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಂಚಿಕೇರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದು ಮಂಚಿಕೇರಿಯ ಅದೇ 
ಸ್ನೇಹಿತರು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಲೆಂದು. ನೀನಾಸಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಈಗ 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರು ಅವಧಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ನಡಸುತ್ತಿ ದಯಷ್ಟ ಇಂಥ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶಿಬಿರ ಮಂಚಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ೯೩ರ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೨೭, ೨೮, ೨೯ರಂದು ನಡೆಯಿತು. ಸಂವಾದದ ಕೇಂದ್ರ 
ವಿಷಯ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ. ಈ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು, ನೆರೆಯ 
ಜಿಲ್ಪೆಗಳಿಂದ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು, ಒಟ್ಟು ಅರವತ್ತು ಮಂದಿ ಕಾವ್ಯಾಸಕ್ತರು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಊಟೋಪಚಾರಗಳಿಗಾಗಿ 
ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಘಟಕರು ಪ್ರತಿ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಯಿಂದ ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ರು. ಪ್ರತಿ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗೆ 
ನೀನಾಸಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ ಸುಮಾರು ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಮುಖಬೆಲೆಯ ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ 
ವಿತರಿಸಿತು. ಕುಮೆಪು, ಬೇಂದ್ರೆ, ಅಡಿಗ, ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ, ಕಂಬಾರ, ಶರ್ಮ, ಜಯಂತ, ಸವಿತಾ ಮತ್ತು 
ಆಲನಹಳ್ಳಿ ಕೃಷ್ಣ ಅವರ ಒಂದೊಂದು ಕವನ ಸಂಕಲನ ನೀಡಲಾಯಿತು. 
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ಕಸಾಕಹೂಸ222ಎಎ4ಖಾಸಆಾಹತುಿಹುಬಖಾ ನಟನ, ಾನಾ ನಾಮಾ ಭೂತನ ಎಟಿ  ಂ.್ಷ 


ಶಿಬಿರವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ಸು.ರಂ. ಎಕ್ಕುಂಡಿ ಅವರು ಉದ್ಭಾಖಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಜೆ.ಎಚ್‌. ನಾಯಕ, ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ವಿಜಯಶಂಕರ್‌, ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರ ರಾವ್‌ ಮತ್ತು 
ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ ಅತಿಥಿ ಉಪನ್ಯಾಸಕರಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಮೊದಲ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕವಿತೆ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಅನುಭವಗಳ ಸ್ಟರೂಪ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ಯೆ - ಇದರ ಸುತ್ತ ಉಪನ್ಯಾಸ - ಚರ್ಚೆ - ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ನಡೆದವು. 
ಮದ್ಯಾಹ್ನ ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳು ಐದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಬಿಡಿ ಕವನಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದರು. ಸಂಜಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೆ ಸೇರಿ ಆ ಕವಿತೆಗಳ ವಾಚನ ಮತ್ತು ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಜೆ.ಎಚ್‌. ನಾಯಕ ಅವರು 
ಬೇಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ, ಎಕ್ಕುಂಡಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರೇರಣೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಆ ರಾತ್ರಿ ನಡೆದ ಸಂಗೀತ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳೂ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದರು. 

೨೮ರ ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಕಾವ್ಯ ಪರಿಕರ ಕುರಿತಂತೆ ಉಪನ್ಯಾಸ, ಚರ್ಚೆ ನಡೆದವು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಐದು ಪ್ರಶ್ಯೇಕ 
ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಬಿಡಿ ಕವಿತೆಗಳ ಚರ್ಚೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದಾಗ ಆ ಕವಿತೆಗಳ ವಾಚನ, ಏಪ್ಪಣಿ 
ಮಂಡನೆ, ಪ್ರಶ್ತೋತ್ತರ ನಡೆದವು. ಸಂಜಿಯ ವಿಶೇಷೋಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರು. ಆ ಸಂಜೆ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿ ಸಂಸ್ಥೆಯ ರಂಗ ವಿಭಾಗದವರಿಂದ 
“ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ನಾಟಕ' ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಯಿತು. 

೨೯ರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ವಿವಿಧ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು, ಕಿರು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಮೂಲಕ, 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಓದುವುದರ ಮೂಲಕ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಯಿತು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಮುಕ್ತ ಅಧಿವೇಶನ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕೆಲವು ಮೂಲಭೂತ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು, ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಯಿತು. ಆ ಸಂಜೆ "ತಿರುಗಾಟ' ತಂಡದವರಿಂದ "ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನ 'ಪ್ರದರ್ಶನ 
ನಡೆಯಿತು. ಸಂಗೀತ ಕಛೇರಿಗಳು ಮತ್ತು “ಗೋಕುಲ ನಿರ್ಗಮನ' ನಾಟಕದ ಮೂಲಕ ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯದ 
ಇನ್ನಿತರ ಆಯಾಮಗಳ ಪರಿಚಯವೂ ಆಯಿತು. 30ರ ಸಂಜೆ ತಿರುಗಾಟ ತಂಡದವರು ಸ್ವಪ್ನ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 

ಒಟ್ಯಿನಲ್ಲಿ ಆ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಮಂಚಿಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬದ ವಾತಾವರಣ. ನಮಗೆಲ್ಲ ಕೆಲಕಾಲ ಸುಂದರವಾಗಿ, 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದ ಅನುಭವ. ಸಿರ್ಸಿ - ಯಲ್ಲಾಪುರಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಈ ಪುಟ್ಟ ಊರು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕೇಂದ್ರವೇ. ಕಳೆದ ಎರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಕ್ರಾಂತಿಯೇ ನಡೆದಿದೆ. ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರು ಈ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೇರಕ 
ಶಕ್ತಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಊರಿನವರ ರಂಗಾಸಕ್ತಿ ಎಷ್ಠೆ೦ದರೆ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ರೂ. ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಐದುನೂರು ಪ್ರೇಕ್ಚಕರು 
ಕೂರಬಲ್ಲ ಒಂದು ಸಮಾಜ ಮಂದಿರವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಜಂಬೆಯವರು ಸಿದ್ದಿಗಳಿಗಾಗಿ ರಂಗತರಬೇಶಿ 
ಶಿಬಿರವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ. ಈ ರಂಗ ತರಬೇತಿ ಶಿಬಿರ ಸಿದ್ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಆತ್ಮವಿಶ್ಚಾಸ, 
ಚೈತನ್ಯಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ, ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಿಸಿದ್ದು . ಈಗ 
ಇತಿಹಾಸವಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಸಿದ್ದಿಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಜನಾಂಗಗಳ ನಡುವಣ ಸಾಮಾಜಿಕ- ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲೂ ಈಗ ಮಹತ್ತರ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ನೀನಾಸಂ ನೆರವಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಿಚಾರ 
ಸಂಕಿರಣಗಳು, ರಂಗ ಚಟುವಓಕೆಗಳು, ಚಲನ ಚಿತ್ರೋತ್ಸವಗಳು, ಶಿಬಿರಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಭೌತಿಕ ಸಂಪನ್ಮೂಲಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾನವೀಯ ಚಟುವನಕೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒತ್ತು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಕಾವ್ಯ 
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. ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳು - ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸ್ಥ ಳೀಯ 


ಸಂಘಟಕರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸತಿ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯ, ಸ್ನೇಹ ಕಾ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ ವರ್ತನೆಗಳಿಂದಲೇ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಂಚಿಕೇರಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆಸಕ್ತಿಯ ಸಾಂಸ್ಕ ೨ತಿಕ ಗ್ರಾಮ 


ಕೇಂದವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. 
1 -. ಬಿ.ಪಿ. ಅಶೋಕ 


೭ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ನ ಒಗಟು 

-. ಇಯಾನ್‌ ಕಾಟ್‌ 
(ಇಯಾನ್‌ ಕಾಟ್‌ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಹೆಸರಾಂತ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲೊಬ್ಬ. ಪೋಲಂಡ್‌ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬೆಳೆದು 
ಸದ್ಯ ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವ ಕಾಟ್‌ನ "ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ ಅವರ್‌ ಕಂಟಿಂಪೊರರಿ' ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನದೇ ಒಂದು ಅನನ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಪ್ರತಿಭಾಪೂರ್ಣ ಒಳನೋಟ, 
ಹಾಸ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಬರೆಯುವ ಕಾಟ್‌ನ ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂಕಲನ ದಿ ಎಸೆನ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌ನಿಂದ 

ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಮಯ ಭಾಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ) 
ಹಿಲ್ಮನ್‌ ಹೋಟಿಲು ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ವಾಲಾಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ೧೯೭೮ರ ಏಪ್ರಿಲ್‌ನಲ್ಲಿ 
ವಾಷಿಂಗ್‌ಟನ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಷೇಕ್‌ಸ್ಟಿಯರಿಯನ್ನರ ದ್ವಿತೀಯ ವಿಶ್ವ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸುಮಾರು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಜನ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಗುರುತಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತೆ ಅವರ 
ಹೆಸರು, ಪದವಿ, ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಬ್ಯಾಜುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಹಂಚುತ್ತಿದ್ದರು, ಹೋಟಿಲಿನ 
ವಿಶಾಲ ಲಾಬಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಯುವ ಸ್ವಯಂ ಸೇವಿಕೆಯರು. ಲಾಬಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಕಮಾನು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಷೇಕ್‌ಸ್ಟಿಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರದರ್ಶನವೊಂದು ಏರ್ಪಾಟಾಗಿತ್ತು. ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರನ ಭಾಷಾ 
ಭಾಂಡಾರದ ಎಲ್ಲ ೨೨,೦೦೦ ಪದಗಳನ್ನು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ಗಳಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಉದ್ದ ಪಬ್ಧ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಹೊಸ ಅಕಾರಾದಿ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದವು. ಷೇಕ್‌ಸ್ಟಿಯರನ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹೊಸ, ಪರಿಷ್ಕೃತ 
ಪರಾಮರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಜಾಹೀರಾತುಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದವು. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಾಗಿ ರಾಕ್ಚಸ ಶಕ್ತಿಯ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ಗಳು 
ಷೇಕ್‌ಸ್ಸಿಯರನ ಎಲ್ಲ ರಂಗ ನಿರ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿದ್ದ ವು. ಕೊನೆಯ ಅಲ್ಪ ವಿರಾಮ 
ಚಿಹ್ನೆಯವರೆಗೆ ಅವನ ಎಲ್ಜ ರೀತಿಯ ವಿರಾಮ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದವು. ಆವನಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಗಾರ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಪುನರಾವರ್ತನೆಯಾಗುವ ಅಷ್ಟೂ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಅವೆರಡರ 
ನಡುವಿನ ಎಲ್ಹ ಸಾಧ್ಯಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿದ್ದವು. ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರಾಲಜಿ ಕೇವಲ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರನನ್ನು 
ಕಬಳಿಸುತ್ತ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಸ್ವತಃ ತನ್ನನ್ನೂ ಕಬಳಿಸುತ್ತ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ 
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ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಸಮಾವೇಶ, ಮೊದಲ ಜಾಗತಿಕ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ ಸಮಾವೇಶ, ೧೯೭೧ರಲ್ಲಿ ಕೆನಡಾದ 
ವ್ಯಾಂಕೂವರ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ ಪಂಡಿತರ ಸಂಖ್ಯೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮಿಶ್ರಿತ ಸಂತೋಷ 
, ಹುಟ್ಟಿಸುವಂಥದಾಗಿತ್ತೆ ವಿನಃ ಇನ್ನೂ ಭಯ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂಥ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಂಕೂವರ್‌ 
ಸ್ಟಾಟ್‌ಫರ್ಡ್‌ಗಿಂತ ಟೋಕಿಯೊಗೆ ಕತ್ತಿರವಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕನ್‌ ತಂಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಜಾಪಾನಿ 
ತಂಡವೇ ಅತಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಕೊಲಂಬಿಯಾದ ಗುಲಾಬಿ ತೋಟಗಳ ನಡುವಿದ್ದ, 
ವಿಚಿತ್ರ ರೆಡ್‌ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಪುಟ್ಟಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದರು. ರಷಿಯಾದ ರಂಗ ನಿರ್ದೇಶಕ 
ಗ್ರಿಗರಿ ಕೊಸಿಂತ್‌ಸೆವ್‌ನ ವಿಷಾದಯುಕ್ತ ಮಂದಹಾಸ ವ್ಯಾಂಕೂವರ್‌ ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನನ್ಯ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲಿತ್ತು. (ಕೊಸಿಂತ್‌ಸೆವ್‌ನನ್ನು ನಾನು ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ನೋಡಿದ್ದು ಆ ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ. ಇನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆತ ತೀರಿಕೊಳ್ಳುವವನಿದ್ದ) ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಗುಲಾಬಿ ಶೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತ ನಾವು ಸೆವೊಲೋಡ್‌ 
ಮೆಯರ್‌ಹೋಲ್ಡ್‌ನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಿದೆವು. ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟರ ಎಲ್ಲ "ಶುದ್ಧೀಕರಣ'ಗಳನ್ನು ದಾಟ ಉಳಿದುಬಂದ 
ಮೆಯರ್‌ಹೋಲ್ಡ್‌ನ ಕೆಲವೇ ಶಿಷ್ಯರು ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಕೊಸಿಂತ್‌ಸೆವ್‌ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ. "ಮೆಯರ್‌ ಹೋಲ್ಡ್‌ನ . 
ಜೊತೆಯ ಆ ಕಾಲ' ಆತ ಆಗ ಹೇಳಿದ, "ಅವಷ್ಟೆ ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ ಹರ್ಷದ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಎರಡು 
ವರ್ಷ, ಮೂರು ವರ್ಷ ಮಾತ್ರ. ನಂತರ ಎಲ್ಲವೂ ಹತಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿಹೋಯಿತು.' ಆ ಸಮಾವೇಶಕ್ಕೆ 
ಕೊಸಿಂತ್‌ಸೆವ್‌ ರಷಿಯಾದ ಸೈಪಿಸ್‌ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ತನ್ನ ಕಿಂಗ್‌ ಲಿಯರ್‌ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಂದಿದ್ದ. 

ಅರಳುತ್ತಿರುವ ಚೆರ್ರಿ ಮರಗಳ ಬಿಳುಪು ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಗಳು ಚೆಲ್ಟಿದ ವಸಂತಕಾಲದ ವಾಷಿಂಗ್‌ಟನ್‌ 
ಚೆಲುವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಚೆರ್ರಿತೋಟಗಳ ಕಂಪು ಹಿಲ್ಡನ್‌ ಹೋಟಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅಮರಿಕದ 
ಯಾವುದೇ ಸಮಾವೇಶದಂತೆ ಇದೂ ಕೂಡ ಅತಿ ಶಿಸ್ತಿನ ಬಿಗುವಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. (ಕೆಲವೇ ವಾರಗಳ ಹಿಂದೆ ಅದೇ 
ಹಿಲ್ಡನ್‌ನಲ್ಲಿ ಡಾಟರ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ಅಮೆರಿಕನ್‌ ರೆವಲ್ಯೂಷನ್‌ ಸಮಾವೇಶವೊಂದು, ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳ ನಂತರ ಕ್ವೇಕರ್‌ಗಳ ಜಾಗತಿಕ ಸಮಾವೇಶವೊಂದು ನಡೆದಿದ್ದವು.) 

ಈ ಐದು ದಿನಗಳ ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಗಾಡಿ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯದಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುವ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಂಕೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಾಫಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗುಟುಕರಿಸಿ 
ಫೈಲು, ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬ್ರೀಫ್‌ಕೇಸುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸಭಾಂಗಣಗಳಿಡೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಒಟ್ಟೂ ಆರು ಸಭಾಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ ಪಂಡಿತರು ತಮ್ಮ 
ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳ ಎದುರು ನಿಂತು ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರನ ಬಗ್ಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರನ ಆ ಮುಖ; ಈ ಮುಖ, ಆತನ ಕೃತಿಗಳ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿಶ್ಚೇಷಣೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ತೀರಾ 
ಇತ್ತೀಚೆನ ಹರ್ಮನ್ಯೂಏಕ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳವರೆಗೆ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಹರಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದೆಡೆ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರನ 
ಅಸ್ತಿತ್ಚವಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳು, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಗಳು. ಪೂರ್ವ ಜರ್ಮನಿಯ ಪಂಡಿಠರಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದ ಕೊನೆಯ ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಯ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕ್ಬಣ ನನಗೆ ಕಾಲ ಸ್ತಬ್ದ ವಾದಂತೆ ಅನಿಸಿತು. ಹದಿನೈದು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ದ್ವನಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ ಪ್ರಗತಿಪರನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಪ್ರಗತಿಪರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ... ! 

ಇನ್ನು, ಹಲವಾರು ಔಪಚಾರಿಕ ಸಮಾರಂಭಗಳು : ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಬಸ್ಸುಗಳಲ್ಟೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಸ್ಟೇಟ್‌ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟನ್ನು ಕೋರಿಸಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಖಾಸಗಿ ಕೂಟಗಳು. ವಾಷಿಂಗ್‌ಟನ್‌ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


ಜಾ 1... 








ಸು ತೋ ತೋ ಾಕಾಣಾ ಕಾಕಾ 


ಮಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳು ಫೊಟೋಮ್ಯಾಕ್‌ ನದಿಯ ಪಕ್ಕದ ತನ್ನ ರ್ಯಾಂಚ್‌ನಲ್ಲಿ ಅಂಥದ್ದೊಂದು ಕೂಟವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಳು. ಅಂದು ಷೇಕ್‌ಸ್ಟಿಯರ್‌ ಜನ್ಮದಿನ. ಗ್ರಿಲ್‌ಗಳ ಮೇಲೆ ಹುರಿದ ಮಾಂಸದ ಊಟ, ಕೂಟದ ಕೊನೆಗೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ನೆನಪಿನ ಕಾಣಿಕೆ: ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೌಬಾಯ್‌ ಹ್ಯಾಟು - ಆ ಮಹಿಳೆ ಟಿಕ್ಸಾಸ್‌ 
ಮೂಲದವಳು. 

ಆದರೆ ಇಡೀ ಸಮಾವೇಶದ ಅತಿಮುಖ್ಯ ಆಕರ್ಷಣೆ, ಮುಕ್ತಾಯದ ಹಿಂದಿನ ದಿನದಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಲೇಖಕ, ನೊಬೆಲ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿಜೇತ ಜೋಸೆ ಲೂಯಿ ಬೋಕ್ಟೆಸ್‌ನ ಉಪನ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಆಕ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸಮಾವೇಶವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡಲೆಂದೇ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ. ಉಪನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗಂಟೆ ಮೊದಲೇ ಹಿಲ್ಚನ್‌ನ 
ಅತಿದೊಡ್ಡ ಸಭಾಂಗಣ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲು ಕುರ್ಚಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಖಾಲಿಯಿದ್ದವು. 
ವಿಶೇಷ ಆಹ್ವಾನಿತರಿಗೆಂದು ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದ ಆ ಕುರ್ಚಿಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿತರಲ್ಲದವರು ಯಾರೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸದಂತೆ 
' ಪುಟ್ಟ ಶಾಲಾ ಮಕ್ಕಳು ಕಾವಲು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ವಿಶೇಷ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಯಾರೂ ಮುಖ 
ತೋರದಿದ್ದಾಗ ಮಕ್ಕಳೇ ಆ ಕುರ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂತರು. 

ಇಬ್ಬರು ಸಹಾಯಕರು ವೃದ್ಧ, ಅಂಧ ಬೋರ್ವೆಸ್‌ನ ಕೈ ಹಿಡಿದು ಸಭಾಂಗಣದುದ್ದಕ್ಕೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ನಡೆಸುತ್ತ ಆತನನ್ನು ವೇದಿಕೆಗೆ ತಲುಪಿಸಿದರು. ಕ್ಷಣಕಾಲ, ಅವರು ಮರದ ಬೊಂಬೆಯೊಂದನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಅವರು ಆಕನನ್ನು ಮೈಕಿನ ಎದುರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕೂರಿಸಿದರು. ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬದ್ದು ನಿಂತರು. ಹಲವು ನಿಮಿಷಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಜಯಘೋಷವಾಯಿತು. ಬೋರ್ಟೆಸ್‌ ಅಲುಗಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಗೂ ಚಪ್ಪಾಳೆ ನಿಂತಿತು. ಬೋರ್ವೆಸ್‌ ತುಬಯಾಡಿಸತೊಡಗಿದ. ದ್ವನಿವರ್ಧಕದಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಗುಂಯ್‌ಗುಡುವ 
ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ತೀರ ಶ್ರಮಪಟ್ಟಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಮುದ್ರದ ಭೋರ್ಗರೆತದ ನಡುವೆ ಎಲ್ಲೋ 
ದೂರದೊಂದು ಹಡಗಿನಿಂದ ಕ್ಪೀಣವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಪುನರಾವರ್ಶಿಶ ಕೂಗಿನಂತೆ, ಆ ಏಕತಾನದ ಗುಂಯ್‌ಗುಡುವಿಕೆಯ 
ಮಧ್ಯೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು: ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌, ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌, ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌... ಮೈಕು ತೀರಾ 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದರೆ ವೇದಿಕೆಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಆ ವೃದ್ಧ, ಅಂಧ ಲೇಖಕನೆದುರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮೈಕನ್ನು 
ಬಾಗಿಸುವ ದೈರ್ಯ ಯಾರೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಬೋರ್ಟೆಸ್‌ ಒಂದು ಗಂಟಿ ಮಾತನಾಡಿದ. ಈ ಇಡೀ ಒಂದು ಗಂಟಿ 
ಕೇಳಿಬಂದಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅಹೊಂದೇ ಶಬ್ದ - ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌. ಇಡೀ ಒಂದು ಗಂಟಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಏಳಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಹೊರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಬೋರ್ಹೆಸ್‌ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಾಕ್ಬಣ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಎದ್ದುನಿಂತರು. ಆ ಅಂತಿಮ ಜಯಘೋಷ ಮುಗಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಐಂಬಂತಿತ್ತು. 

ಬೋಕ್ಹೆಸ್‌ನ ಉಪನ್ಯಾಸದ "ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ನ ಒಗಟು' ಎಂದಿತ್ತು. ಯೂಚೀನ್‌ 
ಅಯನೆಸ್ಕೋನ "ದಿ ಚೇರ್ಸ್‌' ನಾಟಕದಲ್ಪಿಯ ಭಾಷಣಕಾರನ ಪಾತ್ರದಂತೆ ಬೋರ್ಟೆಸ್‌ನ ಕೆಲಸ ಕೂಡ ಒಂದು 
ಒಗಟನ್ನು ಒಡೆಯುವುದಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಗಂಟಲಿನಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊರಡಿಸಬಲ್ಹವನಾಗಿದ್ದ "ದಿ 
ಚೇರ್ಸ್‌' ನ ಆ ಭಾಷಣಕಾರನಂತೆಯೇ ಬೋಕ್ಹೆಸ್‌ ಒಗಟನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ: ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌, ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ 
ಷೇಕ್‌ಸ್ಟಿಯರ್‌.......... 


(ಅನುವಾದ : ಜೆ.ಜೆ.) 


೩೨ 





೮. ನೀನಾಸಮ್‌ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರ - ಚಟುವಟಕೆಗಳು 


೧೯೯೩ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕದ ನ್ಯೂ ಮೆಕ್ಸಿಕೋ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನೃತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಕ, 
ಕೊರಿಯೋಗ್ರಾಫರ್‌ ಪ್ರೊ! ಬಿಲ್‌ ಇವಾನ್ಸ್‌ ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭೇಟ ನೀಡಿ ತಮ್ಮ ನೃತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನ ನೀಡಿದ್ದಲ್ಲದೆ, 
ಮೂರು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ರಂಗಶಿಕ್ಚಣ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ನೃತ್ಯ - ಚಲನೆಗಳ ಕಮ್ಮಟ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟರು. 
ಆದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುಡೆಯ ಕುಮಾರಿ ಗೌರಿ ವನಾರಸೆಯವರ ನೃತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳೂ ನಡೆದವು. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ 
ನಾಟಕಶಾಲೆ ಹಾಗೂ ಹಂಪಿ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿದ, ಶ್ರೀ ಸಿ.ಆರ್‌. 
ಜಂಬೆಯವರ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಹಂಪಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ರಂಗ ಶರಬೇಶಿ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ನೀನಾಸಮ್‌ ರಂಗಶಿಕ್ಷಣ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. ಆಗ ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟ 
ವಿಶೇಷ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳ ಹಾಗೂ ಎರಡು ನಾಟಕ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಜನವರಿ ಕೊನೆಯ ವಾರ ಶ್ರೀ ಕೆ.ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದ ರಿತು ವಿಶೇಷ 
ತರಗತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಫೆಬ್ರವರಿ ಮೊದಲವಾರ ಶ್ರೀಮತಿ ಎಸ್‌. ಮಾಲತಿಯವರು ಆಧುನಿಕ 
ರಂಗಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಹಾಗೂ ನಟನೆ ಕುರಿತು ವಿಶೇಷ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಸದ್ಯ ಎರಡನೆಯ ಮುಖ್ಯ 
ಪಠ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಸಂಸರ "ಬೆಟ್ಟದ ಅರಸು' ನಾಟಕದ ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
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ಕ ಅಕ್ಷಕ ಪ್ರಕಾಶನ : ಅಕ್ಷರ ಚಿಂತನ ಮಾಲೆ 
ಕ ಭಾರತದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಬಿಕ್ಕ ಟು ಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗುವಂತಹ ಚಿ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು 
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|ಿನರಾವಿಷ್ಯ ರಿಸುವ ಗ ಚಃ ಮಾಲೆಯ ಮೊದಲ ೧೧ ಗ ಈಗ ಬಿಡುಗಡೆ 








ಸ ಸತ್ಯದ ನವದರ್ಶನ (ಅನು : ಮುರಾರಿ ಬಲ್ಲಾಳ) :ರೂ. ೨೫ 

೨. . ಪುರುಷ ಪರೀಕ್ಷೆ (ಅನು : ಡಿ. ಎ. ಶಂಕರ") ರೂ. ೨೫ 
1.೩. ಕಥಾಕೋಶ (ಅನು : ಡಿ. ಎ. ಶಂಕರ್‌) ರೂ. ೨೫ 
ಸ ೪, ಶೇಕ್‌ ಫರೀದ್‌ (ಅನು : ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌) ಧೂ ೨೫ 
1.14% ವರ್ಪುಚಕ್ರ (ಜಿ. ಎನ್‌. ಚಕ್ರವರ್ತಿ) ': : ರೂ. ೨೫ 
೫... ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆ (ಪ್ರೊ. ಕಾರ್ಲೋಸ್‌) ರೂ. ೨೫ 
8 ೩. ದಾರಾಶಿಖೋ (ಅನು : ಅಗ್ರಹಾರ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ) ರೂ. ೨೫ 
1.೮. ನಾಗಾರ್ಜುನ (ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌) ರೂ.೨೫ 
ಕ ೯. ಭಾರತೀಯ ಸ್ತ್ರೀವಾದ (ಸಂ : ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿ) | ರೂ. ೩೫ 
1 ೧೦... ವಾಕ್ಯಪದೀಯ (ಅನು : ರಂಗನಾಥಶರ್ಮಾ) ರೂ. ೩೫ 
೧00. ದಾವ್‌ ದ ಜಿಂಗ್‌ (ಡಾ. ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ) ರೂ. ೩೫ 
4 


ಶಾ. ೩೧-೩-೯೪ ರೊಳಗೆ ಇಡೀ ಸೆಟ ನ್ನು ಗೆ ರಿಯಾಯ್ತಿದರ (ರೂ. ೨೬೫ 
ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ)ದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ ನ್ನು ಮಲಾಗಿತ್ತಿ ದೆ. 
(1 


ಗಿ ವರಗಳಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ ; ಅಕ್ಷರ ಪ ಕ್ರಕಾಶನ, ಹೆಗ್ಳೊ ಡು (ಸಾಗರ) ಕರ್ನಾಟಕ 577417 


ಅಶ್ಸರ ಪ್ರಕಾಶನ : ಈಚಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 





ಆರ್ಕೆ ಸ್ಟ್ರಾ ಮತ್ತು ತು 
(ಪ್ರದರ್ಶಕೆಕಾಲೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 0 ಕಾಯ್ಕಿಣಿ) '. ರೂ. ೩೦ 
ಮಲೆನಾಡಿನ ಮಹನೀಯರು (ಪಿ. ಶಿವರಾಮ ರ್ಭೆ) ರೂ. ೨೬ 
: ನಾಟಕ ಪ್ರವೇಶಿಕೆ (ಎ. ಆರ್‌. ಕಟ ರೂ. ೩೦ 


ಸುಲ್ತಾನ್‌ ಟಿಪ್ಪು (ಎಚ್‌, ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌) ರೂ, ೧೬ 
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ಸ ಸ (ಕ್ತ ` 2. 

೯ ಇ, ತ ತ ಣು ಗಾ ಹ 

ಮ ರಾ ಹಾ ರ 3ರ ಆ ಇಸ! ಹ ಬ್ರಾ ಜರ ತ 

[| 4 ಆ ತ ನ್ಯಾ ಓ ಟೇ ಇತ್ತ ಗಾಗ್‌ ಲಾ ಗತ್‌ ಯ ನಾತ್‌ ಾಗ್ಟ ಗಾ ತ್‌ ಇ ತ್ತ ಕ ಆ ಘರಾ ತೆಣತಾ ಾ -ಳೆ ಇ . ಇ 

ತ ಉಷ್ಣ ಗಾ ಸಾ 9 ತ 3 ಶ್ವ | ಹಗೆ ಯಾ ಹು. ಆ 8 ಹ ಡ್‌ [3 ಜತಿ ಬ 5 ಗಾ ಕ ಛಾ ತ” 

ಜ್‌ ಕಬ ಆರ್‌ ಇಸಷ್ಟೇ ಷ್ಟ ಅಟ್‌ 3 ರ ಗ ಅಜ ಬದ ್ಫಸ್ಪ ೫% ನಸು ತೇಜ” ಆ ತ ಶ್ಯತಾಾ ೫" ೬್‌ "ಷಾ ತಣ ಕಾತ್ಮ್ರ? ಬತ ಲ್‌ ರ್‌ ಕ ಡಾ ಈ ತೆ ಜ್‌ ತೆ ಸ್ಯ ಫಿ ಹತ 

ಬಿ ಕ ಈ ಅಡೆ 9 ಈ ಆ ತ ಬಾಡ ಹ ಟಾ 4 ತ್‌್‌ ಸ ಸ ಕ ಅಟ 1 ಕ್ಸ್‌ ಯಾ. ಗ್‌ ಜಾ. ತ್‌ ಡೆ 

ಧಿ ಡಿ ಬ್ಯಾ ಕ ಜಟ ೩4 ಆ 01 ಗ್ಯಟಷ್ಟು ಹ ಬಬ್ಬು ತ ಗ್ಗಾ್‌ಕ್ಯೋಳ ಇಕೆ ಕಲರ್ಸ್‌ ಹ ಬಜ 2- ಹಾಸ್‌ ಸ್ಯ ಟ್‌ ಹಾ ಬಹ ತ ಜೀ ಕೆಟ್ಟ ಗೆ 20ತ್ತ ಇಚ್‌ ಟ್‌ ರ್‌ ೫ ಸರೀ ಹೊಟಟ ಲಾಈ ನ್‌ 1 ; ಪಾ 

ಎ ಸರ ಶ್‌ ತ ಗಾ ಷು ಇ ಅ ಗಾ ತೆ ೯ ತೋ ತ ಧಾ ತಶ್‌ ಹಗೂ ಇ. ಭಿ ಹೆ ನ ಹಿತ ಇತರ್‌ ಏಗ ನ ಗೂ ಲ ' | ಗ - ? ಪ್ರರ ಜೈ ತ ಕ್ಟ ಜಿ ಇ 

2 ನತ ಬಾ ಯ್‌ ದ್ಬು ಯಷ ಟೂ ಟ್‌ ಗ್ರ ಇಸ. 4 ಯಪ 2 ಸಿರ್‌ ಶೇಡ ತಗಿ ಭತರ ಷಾ ಸ್‌ ಹು ಶಿ ಲ ಕೆ ಡಕ ಸ ಹೌ ಬ್ಗ ಕನಿಕರ ಎ4 ತ 2 ಡೆ ಹಡ ಳ್ರಾನಜಾ್‌ ನಾ 

& ಜಾ. ಹಾ ನ್ನ 'ಖ್‌ಫು ೈ " ಕ | ಹ ಆ | ನ್‌ ಡಕ ಹ “| “ಣಗ ಡ್‌್‌ 1. ಕೆ ಎತ ಆ. ತಾ ತ್‌್‌ 

ತ್ರ. ಇಷ್ಟಾ ಬಾಕು. ಡೆ ತಾ ದಲ್ಲಾ ಕೇ ಬಟ *ಇೆ ಸ ಭಟ ಬರಲಲ ಲೂ ಫೋ ಶಕ ರಘ ಹು ಸಟ ಡು ಯ್‌ ಸಚ್‌ ತೆ ಹ ಸಗಾಡಸೆ ಷ್ಟ ಆ ಬ ಜಸ್ಟ್‌ ಲ “ಚ್ಚ್‌ 

ಅಕ್ಕಾ? -1ತ್ನರ್ರಿ ಕಷ್ಟ ರ ಹಸವ ಸೌಷ ಯಾ. -ತಳತ್ಟಾಗ್‌« ಬಡಿಗ ಆದಂ ತಪ್ಪು ಗಾ ಗತಾ ಭು ಫು ಸೇ ಇ ಕ್ಟ ಕಲ ಜ್‌ 4) ಡೆ ಕೋ ಪಾ ಸತತರದ ಶಾಸ ವಜಾ ಕ ಜನಂ ಡಾ ವಿಜ್‌ 

ಆ ಜು ೩ ಸಧಾ ಗ ರ ತಾರೆ ಒಲ. ತ್ನ ಸ ಸ್ರ ಗಾ ಕ ಇತೀ ಜ್‌ ಸ 

ಇ ತ್ತೌ್‌್‌ ೩ 


" ಣ್ಣ ಪ ೬0 ಇಂ ಸಜಾ ದಿರ್ಗಕ ಆಳು. ೧ ಹಗಗ ಜೆ ಸ ಕ ನ ಕಲ್ಯ ್‌್‌ ೈಾ್‌ ಸ್ಯ 
ಕ ಭದ ಉಂ ಎಶ ಕೂ ರುಕಾ 4% ಜೀ ರ್‌ ಬಾಜ ಸ್‌ 
ಜು 








ಚೆ ದ ತೆ ೩ ಬ 2 ` ಣೆ 
ಗ ಹರಾ ್‌್‌ಾ್‌. ಗ ಬು ಕಹಾ ಸ್ರ ರ್ಸ್‌ ತಗ ಜನ ಬಟ್‌ ಕೂ ಚುಳ್‌ ಕ್ಕೇ ॥ ತ ತಲ್‌ ದ ; ೯೪೪೪೫೧೯೧ ೯೭ಊ೫೯೬ ಕ ಒ. ಜೆ ಇಕ್ಕಿ ದ ) 
ಯಸ ಟಾ ಬಾ ಯ ಕು ಸದ್ಟು ಸ ಸಕ್ತಾ ಸಳವ ತೂ ಎ ತೇಗ ಲ 4 ಇಡ ಕರ್‌ ಚಾಟ್‌ ಜಟ ಜದ: 
ಕ ಯ ರಬ 6 ಗಜ ಗಾ ಯ್ಕ್‌ ಲ ಜೂ ಜು ಜರ್‌ ಆಲ್‌ | | ಯ್‌ ವಾರ್‌ ಇತಿ ಭಾ ತಿಸಿ 
ಬಜ ಮಿಸಯಾಜ ಜು ಹ! ಸೋಕ ಗ್ಟ 1 ಕೊನಗ ಭು ಅಗತ ಜು ರೆ ಟು ಯಂಕ ಮಾ ಟ್ಟು 
ತರ್‌, “ಟಂ ದ್‌ ತ ಘ್‌ “ಷ್ಯಾ ಕ ಇಗ. ಇವಳ? ಗೌ ಇಗ 3 5 ಲ್ಯ ತ್‌ 47 ಜ್‌ 1 1 ತವ. ಹು ಬ ಈಡ / ಮಲ ತೆ. 4 
ಬನ ಸ23 ಸ್ತಾನ ಫೆ ಹಾ ಬ ಜೇ ಬ್‌ ಹಾಗ ಗಾತಿಸೆ]ತ ತಬ ರಗ್‌ ಬ ಷ್ಟ ಇತಿ ತ 


ಗೆ ಕಾ ಕೇ ಟ್‌. ಇ ಇ ಶ್ಶ್ಮ್ಯಳ ಪ 
ಬ ರಾರ ಬ ಜ್‌ ಕ್ಸ ಕ್‌ ್‌ಾ್‌ ಜರು ಟಕ್‌ 
ಫಳ ಸರಗ ಸ್ಟ ಭ್‌ ರ್ಮ್‌ ಶೀ ಇಷ್ಯ ಟಾ ಳು 
ಈ ಸೆ ಟೆ ೫ 2 ಇಟ್ಟ ರ್‌ - ಕ ಶಾಹ ಡಸ ಸ್ಸ ಆಗ 
ಹಕ ಯ ದ ಲ ವನಜ ಲ್‌ 





ತ್ನ ದ 


